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English

Getting started
Connect the USB cable to the power supply unit and your hub. Then plug
the power supply unit into the wall socket.

If you have an Apple device

Go to the App Store and download the IKEA Home smart app. The
app will take you through the process of installing your hub and other
devices.

If you have an Android device

Go to the Google Play store and download the IKEA Home smart app. The
app will take you through the process of installing your hub and other
devices.

Your hub’s status lights

c Centre light

Understanding your hub’s status lights

Ring light - loading
) Shown when the hub is connected to power and is starting
® up. Wait for the light to fill the ring before proceeding with
connecting the hub to the app.



Ring light softly pulsing white
This is shown once your hub has finished starting up. You can
now follow the instructions in the app to connect your hub.

Centre light constant white
Y Shown when the hub is connected to the internet and
everything is OK.

Centre light double-blinking white
@ Shown when the hub is disconnected from the internet. You
i can continue to control your devices through the app and your
home WiFi network.

Ring light - spinning white
When your hub is updating or busy processing a large
amount of information.

Rebooting your hub

Disconnect and reconnect the power to your hub to reboot it.
The ring light fills to symbolise loading while starting up. This
will not delete information on your hub.

(O

Factory resetting

>@Z Push a pin into the pinhole on the underside of the hub until
/N the status lights turn off. The centre light will then blink red 4

times when the hub is ready. Note - this deletes all previous
hub information.

se-

Adding IKEA Home smart products to your hub
Follow the instructions in the app to add "Works with IKEA Home smart"
devices to the hub.



Care instructions
Unplug the power supply unit from the power source before cleaning
and when the hub is not in use.

To clean the hub and the power supply unit, wipe with a soft cloth
moistened with a small amount of mild cleaning agent. Use another soft,
dry cloth to wipe dry.

Never submerge the power supply unit or hub in water.
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this can damage the
products.

IMPORTANT!

» The wall socket must be located near the equipment and must be easily
accessible.

Storage temperature: -20 °C to 25 °C.

Operating temperature: 0 °C to 40 °C.

Do not leave the hub in direct sunlight or near any heat source, as it
may overheat.

Do not subject the hub or power supply unit to wet, damp or
excessively dusty environments, as this may cause damage.

The range between the hub and the receiver is measured in open air.
Different building materials and placement of the units can affect the
wireless connectivity range.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
product.

This equipment is only suitable for mounting at heights up to 2 m.
Recommended precautionary measures and technical data, see the
back of the power supply unit.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself. If you open or remove
parts, you may expose yourself to dangerous voltage points or other
risks.

Save these instructions for future use.



Technical data
Model: DIRIGERA hub for smart products

Type: E2315
Input: 5.0V DC
Range: 10 m in open air
Operating frequency: Output power:
2400 - 2483.5 MHz 11.8 dBm
Power supply unit: Power supply unit:
Type: ICPSW5-5NA-1 Type: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3A  Input: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3A
Output: 5.0 VDC Output: 5.0V DC
Max total load: 1.0 A, 5.0W Max total load: 2.0 A, 10.0W

Average active efficiency: 76.8%
No load power consumption: 0.03 W

Indoor use only

Manufacturer: IKEA of Sweden AB
(commercial registration number: 556074-7551)

Address: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

RF EXPOSURE INFORMATION
According to RF exposure regulations, under normal operations the end
user shall refrain from being closer than 20 cm from the device.

should be disposed of separately from household waste. The item
should be handed in for recycling in accordance with local
EmE  environmental regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and minimize any potential
negative impact on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.

i , The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item



Deutsch

Erste Schritte
Zuerst das USB-Kabel an das Netzteil und den Hub anschlieBen. Dann
das Netzteil in die Steckdose stecken.

Bei einem Apple Gerit
Als Erstes im App Store die IKEA Home smart App herunterladen. Die App
fahrt durch den Installationsprozess des Hubs und anderer Gerate.

Bei einem Android-Gerat
Als Erstes im Google Play Store die IKEA Home smart App herunterladen.

Die App fuhrt durch den Installationsprozess des Hubs und anderer
Gerate.

Die Statusleuchten des Hubs:

c Zentrales Licht

Die Statusleuchten des Hubs

Ringlicht - Ladevorgang
) Wird angezeigt, wenn das Hub an Strom angeschlossen ist
b und hochfdhrt. Wenn das Licht den Ring ausfullt, mit dem
Verbinden des Hubs mit der App fortfahren.



Ringlicht blinkt leicht weiR auf

Wird angezeigt, wenn das Hochfahren des Hubs abgeschlossen
ist. Jetzt den Anweisungen in der App folgen, um das Hub zu
verbinden.

Zentrales Licht leuchtet konstant weif3
Y Wird angezeigt, wenn das Hub mit dem Internet verbunden
und alles okay ist.

Zentrales Licht blinkt zweimal weil3 auf
:@: Wird angezeigt, wenn das Hub nicht mit dem Internet
i verbunden ist. Es ist mdglich, die Gerate tUber die App und das
WLAN-Netz zu steuern.

Ringlicht - leuchtet kreisférmig wei auf
Wird angezeigt, wenn sich das Hub aktualisiert oder eine
groBe Datenmenge verarbeitet.

Das Hub vom Stromnetz nehmen und wieder damit
verbinden, um es erneut hochzufahren. Das Ringlicht fullt
sich, um anzuzeigen, dass das Hub hochféhrt. Dadurch
werden keinen Informationen im Hub geldscht.

Das Hub erneut hochfahren
° ’

Werkseinstellungen

Eine Nadel in die Stiftéffnung auf der Riickseite des Hubs
stecken, bis die Statusleuchten ausgeschaltet sind. Das zentrale
Licht wird viermal rot aufleuchten, wenn das Hub auf die
Werkseinstellungen zurlickgesetzt ist. Bitte beachten: Dadurch
werden alle vorherigen Hubinformationen geléscht.

se-
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IKEA Home smart dem Hub hinzufiligen
Den Anweisungen in der App folgen, um dem Hub fir IKEA Home smart
geeignete Gerate hinzuzufiigen.

Pflegeanleitung
Zum Reinigen des Hubs oder bei Nichtbenutzung den Netzstecker
herausziehen.

Das Hub und den Netzstecker mit einem weichen, feuchten Tuch und
mildem Reinigungsmittel abwischen. Mit einem anderen weichen Tuch
trocken nachwischen.



Netzstecker oder Hub darf nicht in Wasser getaucht werden.
Keine Scheuermittel oder chemische Lésungsmittel benutzen; diese
kénnen die Produkte beschadigen.

WICHTIG!

Die Steckdose soll in der Ndhe des Gerats und leicht erreichbar sein.
Aufbewahrungstemperatur: -20° C bis 25° C.

Betriebstemperatur: 0° C bis 40° C.

Hub keiner direkten Sonnenbestrahlung oder anderen Warmequellen
aussetzen; dies kann zu Uberhitzung fahren.

Feuchte, nasse und staubige Raume meiden, damit das Hub oder der
Netzstecker nicht beschadigt werden.

Die Distanz zwischen Hub und Empfanger wird in Freifeldmessung
ermittelt.

Unterschiedliche Gebdaudematerialien und die Positionierung der
Produkte kénnen Auswirkungen auf die Qualitat der Funkreichweite
haben.

Kinder unter Aufsicht halten, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Produkt spielen.

Dieses Produkt ist nur fir die Montage bis zu einer Hohe von 2 Metern
geeignet.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen und technische Informationen:
siehe Ruckseite des Netzsteckers.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren. Durch das Offnen
oder Entfernen von Teilen besteht Gefahr, sich gefahrlichen Spannungen
und anderen Risiken aussetzen.

Diese Anleitung fiir kiinftigen Gebrauch aufheben.

Technische Daten

Modell: DIRIGERA Hub fur smarte Produkte
Typ: E2315

Eingang: 5,0 V DC

Reichweite: 10 m (unbehindert)

Frequenzbereich: Ausgangsleistung

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm
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Netzteil: Netzteil:

Typ: ICPSW5-5NA-1 Typ: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Eingang: 100-240 VAC, Eingang: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0,3A 50/60 Hz, 0,3A
Ausgang: 1.0 A, 5.0W Ausgang: 1.0 A, 5.0W
Maximale Gesamtbelastung: Maximale Gesamtbelastung:
1.0A,5.0W 2.0A,10.0 W

Durchschnittliche aktive Effizienz: 76.8 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0.03 W

Nur fiir den Innenbereich geeignet.

Hersteller: IKEA of Sweden AB
(Handelsregisternummer: 556074-7551)

Adresse: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN

INFORMATION ZU RF-Belastung
Gem. den Funkfrequenz-Richtlinien soll der Endnutzer im Normalbetrieb
davon absehen, sich dem Gerat um mehr als 20 cm zu nahern.

—-—

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass

das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss.

Das Produkt muss gem. der értlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch separate Entsorgung

des Produkts trédgst du zur Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen im
IKEA Einrichtungshaus.
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Francais

Installation
Brancher le cable USB au cordon d'alimentation et a la passerelle.
Brancher le cordon d'alimentation a une prise électrique.

Si vous avez un appareil Apple :

Rendez-vous sur I'App Store et télécharger I'application IKEA Home smart.
Suivre les différentes étapes indiquées pour installer la passerelle et les
autres appareils.

Si vous avez un appareil Android :

Rendez-vous sur Google Play et télécharger l'application IKEA Home
smart. Suivre les différentes étapes indiquées pour installer la passerelle
et les autres appareils.

Comprendre les différents indicateurs lumineux

Lumiére du contour

c-/ Lumiére sur le dessus

Comprendre les différents indicateurs lumineux

Lumiére du contour - démarrage

La passerelle est branchée et en cours de démarrage.
Attendre que la totalité du contour soit allumée avant de
connecter la passerelle a l'application.
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Lumiére du contour, blanche, clignotement lent

Le démarrage de la passerelle est terminé. Vous pouvez
maintenant suivre les différentes étapes dans l'application pour
connecter la passerelle.

Lumiére sur le dessus, blanche, fixe
PY La passerelle est connectée a internet et fonctionne
correctement.

Lumiére sur le dessus, blanche, clignotement double
@: Lapasserelle n'est plus connectée a Internet. Il est toujours

i possible de contrdler les appareils via l'application et le réseau
WiFi.

Lumiére du contour, blanche, rotative
La passerelle se met a jour ou traite un grand nombre
d'information.

Redémarrer la passerelle
Débrancher puis rebrancher la passerelle de la source

° g ; . o
d'alimentation pour la redémarrer. La lumiéere du contour
s'allume progressivement : la passerelle redémarre. Les
informations sur la passerelle ne seront pas supprimées.
v’ Réinitialisation parameétres d'usine
:/.\: Introduire un petit objet pointu dans le trou d'épingle situé sur

I'envers de la passerelle jusqu'a ce que l'indicateur lumineux
s'éteigne. La lumiére sur le dessus clignote rouge 4 fois et

la passerelle est préte a étre utilisée. Attention : toutes les
informations sont alors supprimées de la passerelle.

Ajoutez des produits IKEA Home smart a passerelle
Suivre les étapes indiquées dans 'application pour ajouter des produits
"qui fonctionnent avec IKEA Home smart" a la passerelle.

Instructions d'entretien
Débrancher le cordon d'alimentation avant de le nettoyer et lorsqu'il n'est
pas utilisé.

Pour nettoyer la passerelle et le cordon utiliser un chiffon humide trempé
dans de 'eau savonneuse. Essuyer ensuite a l'aide d'un autre chiffon
doux et sec.
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Ne jamais immerger la passerelle ou le cordon d'alimentation.
Ne pas utiliser de produits nettoyants abrasifs ou de solvants chimiques
au risque d'endommager les produits.

Important!

« La prise murale doit étre située a proximité du produit et doit étre
facilement accessible.

» Température de stockage : -20°C a 25°C.

« Température de fonctionnement : 0°C a 40°C.

* Maintenir la passerelle a I'abri des rayons du soleil, des flammes nues
et de toute source de chaleur pour éviter le risque de surchauffe.

» Ne pas placer la passerelle dans un environnement humide ou trés
poussiéreux au risque de I'endommager.

+ La portée entre la passerelle et le récepteur est mesurée en champs
libre.

+ La portée de connexion varie en fonction des matériaux du batiment et
de 'emplacement du dispositif a I'intérieur du batiment.

« Veiller a ce que les enfants ne jouent pas avec cet appareil.

» Ne pas installer ce produit a plus de 2 métres de hauteur du sol.

* Mesures de précaution recommandées et caractéristiques techniques :
voir au dos du cordon d'alimentation.

Réparation du produit
Ne pas réparer ce produit vous-méme. Ouvrir ou retirer des éléments
risque notamment de provoquer des chocs électriques.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Caractéristiques techniques

Modeéle : passerelle pour produits connectés DIRIGERA
Type : E2315

Entrée : 5,0V DC

Portée : 10 m en champ libre.

Fréquence de fonctionnement Puissance de sortie ::

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
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Cordon d'alimentation Cordon d'alimentation

électrique: électrique :
Type :ICPSW5-5NA-1 Type :ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Entrée : 100-240 VAC, Entrée : 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3A 50/60 Hz, 0,3A
Sortie : 5,0V DC Sortie : 5,0V DC

Charge totale max.: 1.0 A, 5.0W Charge totale max. : 2.0 A, 10.0W

Efficacité active moyenne : 76.8 %
Consommation hors charge : 0.03 W

Usage en intérieur uniquement

Fabricant : IKEA of Sweden AB
(numéro d'immatriculation : 556074-7551)

Adresse : . .
Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

INFORMATION SUR LEXPOSITION AUX RADIOFREQUENCES

Selon la réglementation sur l'exposition aux radiofréquences, dans des
conditions normales d'utilisation l'utilisateur final ne doit pas se tenir a
moins de 20 cm de l'appareil.

hi¢

—
Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire
I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des
déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la
santé humaine et I'environnement. Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.
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Nederlands

Aan de slag
Sluit de USB-kabel aan op de voedingseenheid en de hub. Steek
vervolgens de voedingseenheid in het stopcontact.

Als je een Apple-apparaat hebt
Ga naar de App Store en download de IKEA Home smart app. De app
leidt je door het installatieproces van de hub en andere apparaten.

Als je een Android-apparaat hebt
Ga naar de Google Play store en download de IKEA Home smart app. De
app leidt je door het installatieproces van de hub en andere apparaten.

De statuslampjes van de hub

Ringlicht
Y,

Middenlicht

De statuslampjes van de hub begrijpen

Ringlicht - opladen

Wordt weergegeven wanneer de hub is aangesloten op de
b voeding en aan het opstarten is. Wacht tot het licht de ring

aan is voordat je verder gaat met het verbinden van de hub

met de app.

16
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Ringlicht zacht pulserend wit
Dit wordt weergegeven zodra de hub klaar is met opstarten. Je
kunt nu de instructies in de app volgen om je hub te verbinden.

Middenlicht constant wit
Wordt weergegeven wanneer de hub is verbonden met
internet en alles in orde is.

Middenlicht dubbel knipperend wit

Wordt weergegeven wanneer de hub is losgekoppeld van
internet. Je kunt je apparaten blijven bedienen via de app en je
wifi-thuisnetwerk.

Ringlicht - draaiend wit
Wanneer de hub bezig is met bijwerken of bezig is met het
verwerken van een grote hoeveelheid informatie.

Hub herstarten

Koppel de stroom naar de hub los en sluit deze opnieuw aan
om opnieuw op te starten. Het ringlicht vult zich om het laden
tijdens het opstarten te symboliseren. Hiermee wordt geen
informatie op uw hub verwijderd.

Fabrieksreset

Duw een speld in het gaatje aan de onderkant van de hub
totdat de statuslampjes uitgaan. Het middelste lampje knippert
dan 4 keer rood als de hub klaar is. Opmerking - hiermee
worden alle eerdere hub-informatie verwijderd.

IKEA Home smart toevoegen aan je hub
Volg de instructies in de app om 'Samenwerken met IKEA Home smart'-
apparaten aan de hub toe te voegen.

Onderhoudsinstructies
Koppel de voedingseenheid los van de stroombron voordat je deze
schoonmaakt en wanneer de hub niet in gebruik is.

Om de hub en de voedingseenheid schoon te maken, veeg je deze af
met een zachte doek die is bevochtigd met een kleine hoeveelheid mild
reinigingsmiddel. Gebruik een andere zachte, droge doek om droog te

vegen.
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Dompel de voedingseenheid of hub nooit onder in water.
Gebruik nooit schurende reinigingsmiddelen of chemische
oplosmiddelen, omdat dit de producten kan beschadigen.

BELANGRIJK!

» Het stopcontact moet zich in de buurt van de apparatuur bevinden en
moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

Opslagtemperatuur: -20 °C tot 25 °C.

Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C.

Laat de hub niet in direct zonlicht of in de buurt van een warmtebron
liggen, omdat deze oververhit kan raken.

Stel de hub of de voedingseenheid niet bloot aan natte, vochtige of
extreem stoffige omgevingen, aangezien dit schade kan veroorzaken.
Het bereik tussen de hub en de ontvanger wordt gemeten in open
lucht.

Verschillende bouwmaterialen en plaatsing van de units kunnen het
bereik van de draadloze verbinding beinvioeden.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet
met het product spelen.

Deze apparatuur is alleen geschikt voor montage op hoogtes tot 2 m.
Aanbevolen voorzorgsmaatregelen en technische gegevens, zie
achterkant van de voeding.

Productonderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren. Als je onderdelen opent of
verwijdert, kunt je worden blootgesteld aan gevaarlijke spanningspunten
of andere risico's.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Technische data

Model: DIRIGERA-hub voor slimme producten
Type: E2315

Ingang: 5.0V DC

Bereik: 10 m in open lucht

Werk frequentie: Uitgangsvermogen:

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm

18



Voedingseenheid: Voedingseenheid:

Type: ICPSW5-5NA-1 Type: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Ingang: 100-240 VAC, Ingang: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Uitgang: 5,0 V DC Uitgang: 5,0 V DC
Maximale totale belasting: Maximale totale belasting:
1.0A,5.0W 2.0A,10.0 W

Gemiddeld actief rendement: 76.8%
Onbelast stroomverbruik: 0.03 W

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis

Fabrikant: IKEA of Sweden AB
(handelsregistratienummer: 556074-7551)

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

Informatie RF-blootstelling

Radiofrequente signalen. Volgens de RF internationale
blootstellingrichtlijnen zal de eindgebruiker bij normaal gebruik niet
dichter dan tot 20 centimeter van het apparaat komen.

A

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan
dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet worden ingeleverd voor recycling

in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor
afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit symbool
te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid

afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invioeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op met IKEA.
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Dansk

Kom godt i gang:
Tilslut USB-kablet til stremforsyningen og din driver. Seet derefter
stremforsyningen i veegstikket.

Hvis du har en Apple-enhed

Ga ind i App Store, og download IKEA Home smart appen. Appen fgrer
dig igennem processen med at installere gateway og andre enheder.
Hvis du har en Android-enhed:

Ga ind i App Store, og download IKEA Home Smart appen. Appen farer
dig igennem processen med at installere gateway og andre enheder.

Hubbens statuslamper

Cirkellys
Y,

Midterlys

Forsta driverens statuslamper

Cirkellys - indlaeser

Vises, nar driveren er tilsluttet stremforsyningen og starter.
b Vent pa, at lyset fylder hele ringen, fer du fortsaetter med at
tilslutte driveren til appen.

20



Cirkellyset blinker med et blodt hvidt lys
Dette vises, nar driveren er startet helt op. Nu kan du falge
anvisningerne i appen for at tilslutte driveren.

Midterlyset lyser konstant hvidt.
Y Vises, nar driveren er tilsluttet internettet, og alt er OK.

Midterlyset dobbeltblinker hvidt

=@: Vises, ndr driveren mister forbindelse til internettet. Du kan
i fortsat betjene dine enheder via appen og wi-fi-netveerket i dit

hjem.

Ringlys - snurrende hvidt lys
Nar driveren opdaterer eller har travit med at behandle en
stor maengde oplysninger.

Sadan genstarter du driveren
° > Sluk og teend for streammen til driveren for at genstarte
den. Ringlyset begynder at lyse, mens enheden starter op.
Oplysninger pa driveren bliver ikke slettet.
Nulstil til fabriksindstillinger
Seet en papirclips i hullet pa driverens underside og vent, indtil
statuslamperne slukker. Midterlyset blinker derefter redt fire
gange, nar driveren er klar. Bemaerk - alle tidligere oplysninger
pa driveren bliver slettet.

se-
-8

Tilfoj IKEA Home smart til din driver
Felg anvisningerne i appen for at tilfaje enheder, der "Fungerer med IKEA
Home smart produkter", til driveren.

21



Vedligeholdelse
Tag stremforsyningen ud af stikkontakten fer rengering, og nar driveren
ikke eribrug

Driveren og stremforsyningen renggres med en blad, fugtig klud tilsat
lidt mildt rengeringsmiddel Tor efter med en blad, ter klud.

Stremforsyningen eller driveren ma ikke nedsaenkes i vand.
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller kemiske oplgsningsmidler,
da det kan beskadige produktet

VIGTIGT!

Stikkontakten skal vaere placeret i naerheden af udstyret og veere let
tilgaengelig.

Opbevaringstemperatur: -20°-25°.

Drifstemperatur: 0°-40°.

Driveren ma ikke udsaettes for direkte sollys eller veaere i naerheden af
en varmekilde, da det kan medfare overophedning.

Driveren eller stremforsyningen ma ikke udsaettes for vade, fugtige
eller meget stevede omgivelser, da den kan blive beskadiget.
Raekkevidden mellem driveren og modtageren males i fri luft.
Forskellige byggematerialer og placering af enheden kan pavirke
raekkevidden af den tradlgse forbindelse.

Bern skal overvages for at sikre, at de ikke leger med vaerktgjet.
Dette udstyr er kun beregnet til montering i en hgjde pa op til 2 m.
Anbefalinger til forholdsregler og tekniske data: Se stremforsyningens
bagside.

Service af produktet
Forseg ikke at reparere produktet selv. Hvis du abner eller fjerner dele,
kan du udsaette dig selv for farlig spaending eller andre risici.

Gem disse anvisninger til senere brug.

Tekniske data

Model: DIRIGERA driver til smarte produkter
Type: E2315

Indgangseffekt: 5.0V jeevnstrem
Raekkevidde: 10 m i fri luft
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Driftsfrekvens: Udgangseffekt:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm

Stremforsyning: Stremforsyning:
Type: ICPSW5-5NA-1 Type: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Indgangseffekt: 100-240 V Indgangseffekt: 100-240 V
vekselstream, 50/60 Hz, 0.3 A vekselstream, 50/60 Hz, 0.3 A
Udgangseffekt: 5.0 V jeevnstrgm Udgangseffekt: 5.0 V jeevnstrom
Maks. belastning i alt: Maks. belastning i alt:
1.0A 5.0W 2.0A,10.0W

Gennemsnitlig virkningsgrad i aktiv tilstand: 76.8%
Energiforbrug uden belastning: 0.03 W

Kun til indenders brug

Producent: IKEA of Sweden AB
(CVR-nummer: 556074-7551)

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

INFORMATION OM UDSATTELSE FOR RADIOFREKVENS

I henhold til bestemmelser om udsettelse for radiofrekvens ma
slutbrugeren under normal betjening ikke komme teettere end 20 cm pa
enheden.

hi¢
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Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet

skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald
hjeelper du med at reducere den maengde affald, der sendes til
forbraending eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget. Kontakt det naermeste
IKEA varehus for at fa flere oplysninger.
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islenska

Uppsetning
Tengdu USB snuruna vid aflgjafa og vid stjérnstddina. Stingdu
aflgjafanum i samband vid vegginnstungu.

Apple-styrikerfi

Fardu i App store og seektu IKEA Home smart appid. Appid leidbeinir pér
vid ad setja upp stjérnstédina og annan bunasd.

Android-styrikerfi:

Fardu i Google Play Store og saektu IKEA Home smart appid. Appid
leidbeinir pér vid ad setja upp stjérnstédina og annan bunad.

Stéduljos stjornstédvar

Hringljés
c-/ Mialjos

Leidarvisir fyrir stoduljés stjérnstédvar

Hringljés - hledur

Sést pegar stjérnstddin er tengd vid rafmagn og raesir sig.
b Biddu par til ljosid er komid hringinn 4dur en pu tengir
stjornstédina vid appid.
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Hvitt hringljés blikkar rélega
Sést pegar stjérnstddin er buin ad raesa sig. bu getur nu fylgt
leidbeiningum i appinu til ad tengja stjérnstédina.

Hvitt midljés lysir stédugt
PY Sést pegar stjérnstddin er tengd netinu og allt er { lagi.

Hvitt midljés blikkar tvisvar
@ Séstpegar stjérnstodin er ekki tengd interneti. bl getur haldid
afram ad styra bunadinum med appinu og WiFi-netinu heima.

Hringljés - hvitt ljés snyst
begar stjornstddin er ad uppfaera sig eda er ad vinna Gr miklu
magni af upplysingum.

Endurraesa stjornstod
° > Taktu stjérnstddina Ur sambandi og settu hana svo aftur i
samband til ad endurraesa hana. Hringlj6sid staekkar & medan
hun reesir sig. Pad eydir ekki upplysingum a stjérnstédinni.
Endurstilla & grunnstillingu
Stingdu prjon i gatid undir stjérnstédinni par til pad slokknar
4 stodulysingu. Midljésid blikkar fjorum sinnum raudu
pegar stjornstédin er reidubuin. Athugadu - pad eydir 6llum
upplysingum & stjérnstédinni.

se-
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Baeta IKEA Home smart vid stjornstédina
Fylgdu leidbeiningum i appinu til ad baeta ,Virkar med Home smart"-
vorum vid stjérnstédina.
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Umhirduleidbeiningar
Taktu aflgjafann Gr sambandi fyrir prif og pegar stjornstédin er ekki i
notkun.

prifdu stjérnstédina og aflgjafann med rokum klut og litlu magni af mildu
hreinsiefni. Notadu annan mjukan og purran klut til ad purrka.

Aflgjafinn og stjérnst68in mega ekki fara i vatn.
Aldrei nota hrjuf ahéld eda sterk efni par sem pad gaeti valdid
skemmdum & vérunum.

MIKILVAGT!

* Innstungan parf ad vera naleegt bunadinum og adgengileg.

« Hitastig vid geymslu: -20°C til 25°C.

« Hitastig vid notkun: 5°C til 45°C.

Ekki skilja stjérnstédina eftir par sem hin kemst i snertingu vid beint
solarljés eda nalaegt hitagjéfum, par sem hdn gaeti ofhitnad.
Stjérnst6din ma ekki vera i blautu, roku eda rykugu umhverfi par sem
pad getur valdid skemmdum.

Draegi milli stjérnstédvar og méttékubinadar er maelt i opnu rymi.
Mismunandi byggingarefni og stadsetning taekja geta haft ahrif & draegi
pradlausrar tengingar.

Eftirlit cetti ad vera med bornum, til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med
véruna.

Bunadurinn hentar adeins til uppsetningar i allt ad 2 metra haed.

bu finnur radlagdar varudarradstafanir og taeknilegar upplysingar &
bakhlid aflgjafa.

Vidgerd a voru

Ekki reyna ad gera vid véruna sjalf/ur. Ef pu opnar eda fjarlaegir
hluta gaetir pu komist i snertingu vid haettulega rafspennu eda adra
haettuvalda.

Geymdu leidbeiningarnar.

Teeknilegar upplysingar

Médel: DIRIGERA stjérnstdd fyrir snjallvorur
Tegund: E2315

Inntak: 5,0V DC

Draegi: 10 m & opnu svaedi
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Rekstrartidni: Aflsafkost:

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Aflgjafi: Aflgjafi:
Tegund: ICPSW5-5NA-1 Tegund: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Inntak: 100-240 VAC, Inntak: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0.3A 50/60 Hz, 0.3A

Uttak: 5.0V DC Uttak: 5.0V DC
Hamarksspenna: 1.0 A, 5.0W Hamarksspenna: 2.0 A, 10.0W

Virk afkastageta ad medaltali: 76.8%
Orkunotkun undir engu alagi: 0.03 W

Adeins fyrir notkun innandyra

Framleidandi: IKEA of Sweden AB
(skrdningarntmer verslunar: 556074-7551)

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Reglugerd um fjarskiptatidni
Samkvaemt reglugerd um fjarskiptatidni setti notandinn ekki ad vera i
minna en 20 cm fjarlaegd fra taekinu vid hefdbundna notkun.

hi¢

|

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma farga
voérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga
ar pvi magni af Grgangi sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og
ldgmarkar moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu feerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

Kom i gang
Koble USB-ledningen til stremforsyningen og basen (hubben). Sett
stremledningens stgpsel i stikkontakten.

Hvis du har en Apple-enhet
Ga til App Store og last ned IKEA Home smart-appen. Appen vil lede deg
gjennom prosessen med a installere hubben og andre enheter.

Hvis du har en Android-enhet
Ga til Google Play og last ned IKEA Home smart-appen. Appen vil lede
deg gjennom prosessen med & installere hubben og andre enheter.

Basens statuslys

Ringlys
Y,

Midtlys

Forsta basens statuslys

Ringlys - laster

Vises nar basen er koblet til stram og starter opp. Vent til
b lyset fyller ringen fer du fortsetter med a koble basen til

appen.
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Ringlys pulserer mykt hvitt
Dette vises nar basen er ferdig med oppstart. Na kan du falge
instruksjonene i appen for a koble til basen din.

Midtlyset lyser konstant hvitt
Y Viser at basen er koblet til Internett og alt er OK.

Midtlyset dobbeltblinker hvitt

~@: Viser at basen er koblet fra Internett. Du kan fortsette a
i kontrollere enhetene dine gjennom appen og det tradlgse

nettverket i hjemmet.

Ringlys - spinner hvitt
Basen oppdateres eller er opptatt med a behandle en stor
mengde informasjon.

Starte om basen
° > Koble fra og koble strammen til basen for a starte den pa
nytt. Ringlyset fylles for & symbolisere lasting under oppstart.
Dette vil ikke slette informasjon i basen din.
Tilbakestille til fabrikkinnstillinger
Skyv en tynn pinne (f.eks. enden pé en binders) inn i hullet pa
undersiden av basen til statuslysene slas av. Midtlyset blinker
deretter redt 4 ganger nar basen er klar. Obs - dette sletter all
tidligere informasjon i basen.

se-
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Legge til IKEA Home smart i basen din
Felg instruksjonene i appen for a legge til enheter som fungerer med
IKEA Home smart til basen.
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Vedlikehold
Ta stremforsyningens stepsel ut av stikkontakten fer du rengjer den og
nar den ikke skal brukes.

For a rengjere basen og stremforsyningen, terk av med en myk klut
fuktet i mildt sdpevann. Bruk en annen myk, terr klut til & terke den.

Senk aldri stremforsyningen eller basen ned i vann.
Bruk aldri slipende rengjgringsmidler eller kjemiske lgsemidler, siden
disse kan skade produktet.

VIKTIG!

Stikkontakten pa veggen ma veere plassert naer utstyret og den ma
veere lett tilgjengelig.

Temperatur ved oppbevaring: -20 °C til 25 °C.

Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C.

Ikke sett basen i direkte sollys eller i neerheten av varmekilder, fordi den
kan overopphetes.

Basen og stremforsyningen ma ikke utsettes for vate, fuktige eller
sveert stevete forhold, fordi dette kan fare til skade.

Rekkevidden mellom basen og mottakeren males i apent rom.

Ulike byggematerialer og plassering av enhetene kan pavirke
rekkevidden for tradles tilkobling.

Hold eye med barn sa de ikke leker med produktet.

Dette utstyret er kun egnet for montering i heyder opptil 2 m.

For anbefalte forholdsregler og teknisk spesifikasjon, se baksiden av
stremforsyningen.

Service pa produktet
Ikke prov a reparere dette produktet selv. Hvis du apner eller fjerner
deler, kan du utsette deg for farlig spenning eller annen risiko.

Ta vare pa disse instruksene for fremtidig bruk.

Teknisk spesifikasjon

Modell: DIRIGERA base (hub) for smartprodukter
Type: E2315

Inngang: 5,0 V DC

Rekkevidde: 10 m i apent rom.
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Driftsfrekvens: Utgangseffekt:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm
Stremforsyning: Stromforsyning:
Type: ICPSW5-5NA-1 Type: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Inngang: 100-240 VAC, Inngang: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Utgang: 5,0 V DC Utgang: 5,0V DC
Maks samlet belastning: Maks samlet belastning:
1.0A,5.0W 2.0A,10.0W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet: 76.8 %
Stremforbruk ved tomgang: 0.03 W

Kun til innenders bruk

Produsent: IKEA of Sweden AB
(organisasjonsnummer: 556074-7551)

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

INFORMASJON OM RF-EKSPONERING
I henhold til reglene for RF-eksponering ved normal drift, skal
sluttbrukeren avsta fra & vaere naermere enn 20 ¢m fra utstyret.

hi¢

—-—
Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr

at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i henhold

til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
kommune finner du pa www.sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a unnga potensiell negativ
virkning pa menneskers helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naeermeste IKEA-varehus.

31



Suomi

Aloittaminen
Yhdista USB-kaapeli virtaldhteeseen ja keskittimeen. Yhdista virtalahde
seindpistorasiaan.

Jos sinulla on Apple-laite
Mene App Storeen ja lataa IKEA Home smart -sovellus. Sovellus opastaa
sinua keskittimen ja muiden laitteiden asennuksessa.

Jos sinulla on Android-laite
Mene Google Play Kauppaan ja lataa IKEA Home smart -sovellus. Sovellus
opastaa sinua keskittimen ja muiden laitteiden asennuksessa.

Keskittimen merkkivalot

Kehavalo
O

Keskusvalo

Keskittimen merkkivalojen ymmaértadminen

Kehavalo - lataa

Valo palaa, kun keskitin yhdistetaan virtaldhteeseen ja se
b kaynnistyy. Odota, etta koko keh& on valaistu ennen kuin

yhdistat keskittimen sovellukseen.
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Kehavalo sykkii pehmeasti valkoisena
Tama tarkoittaa, ettd keskittimesi on kdynnistetty. Nyt voit
seurata sovelluksen ohjeita keskittimen yhdistamiseksi.

Keskivalo palaa valkoisena
Y Tama tarkoittaa, ettd keskitin on yhdistetty internetiin ja kaikki
sujuu hyvin.

Keskivalo vilkkuu kahdesti valkoisena
@ Tama tarkoittaa, ettd keskittimen internetyhteys on katkennut.
i Voit jatkaa laitteiden ohjaamista sovelluksella ja kotisi Wi-Fi-
yhteydella.

Kehavalo - pydriva valkoinen valo
Tama tarkoittaa, etta keskitin paivittyy tai se kasittelee
parhaillaan suurta maaraa tietoa.

Keskittimen uudelleenkdynnistys

Kaynnista keskitin uudelleen irrottamalla virtajohto ja
kytkemalla se uudelleen virtalahteeseen. Kehavalo syttyy
vaha vahalta ja osoittaa, etta laite on kdynnistymassa. Tama ei
poista tietojasi keskittimesta.

(O

Oletusasetusten palauttaminen

>@Z Tyonna neula pieneen reikaan keskittimen pohjassa, kunnes
/v merkkivalo sammuu. Taman jilkeen keskivalo vélahtaa
punaisena nelja kertaa, kun keskitin on valmis. Huomautus:

tama toiminto poistaa kaikki keskittimen tiedot.

se-

IKEA Home smart -laitteiden lisdys keskittimeen
Lisaa Works with IKEA Home smart -merkinnalla varustettuja laitteita
keskittimeen noudattamalla sovelluksen ohjeita.
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Hoito-ohjeet
Irrota virtalahde pistorasiasta ennen puhdistamista ja silloin, kun
keskitinta ei kayteta.

Puhdista keskitin ja virtalahde pyyhkimalla ne pehmealla liinalla, joka
on kostutettu pienellda maaralla mietoa puhdistusainetta. Kuivaa tuote
pehmealla kuivalla liinalla.

Alé upota virtalahdetta tai keskitinta veteen.
Ala koskaan kayta hankaavia puhdistusaineita tai kemiallisia liuottimia,
koska ne voivat vahingoittaa tuotteita.

TARKEAA!

Pistorasian on oltava lahella laitetta ja helposti kaytettavissa.
Sailytyslampétila: -20-25 °C.

Kayttélampétila: 0-40 °C.

Al3 jata keskitinta suoraan auringonvaloon tai lahelle lAmménlihdetts,
koska laite voi ylikuumentua.

Ala kéyta keskitinta tai virtaldhdettd marissa, kosteissa tai hyvin
polyisissa ymparistdissa, koska ne voivat vahingoittaa laitteita.
Keskittimen ja vastaanottimen toimintaetdisyys on mitattu avoimessa
tilassa.

Erilaiset rakennusmateriaalit ja yksikoiden sijoituspaikka voivat
vaikuttaa toiminta-alueeseen.

Lapsia on valvottava, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.
Taman laitteen voi asentaa vain enintaan 2 metrin korkeudelle.
Tarkista suositellut varotoimenpiteet ja tekniset tiedot virtalahteen
takaosasta.

Tuotteen kunnossapito
Ala yrita korjata tuotetta itse. Osien avaaminen tai poistaminen voi
altistaa sinut vaarallisille jannitepisteille tai muille vaaroille.

Sailyta ndma ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Tekniset tiedot

Malli: DIRIGERA-keskitin alylaitteille
Tyyppi: E2315

Tulo: 5,0V DC

Toiminta-alue: 10 m avoimessa tilassa
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Toimintataajuus: Lahtdteho:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm

Virtalahde: Virtaldhde:
Tyyppi: ICPSW5-5NA-1 Tyyppi: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Tulo: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0,3 A Tulo: 100-240 V AC; 50/60 Hz; 0,3 A
Lahto: 5,0 V DC Lahto: 5,0 V DC
Enimmaiskuormitus: 1.0 A; 5.0 W Enimmaiskuormitus:

2.0A;10.0 W

Aktiivitilan keskimaarainen hyétysuhde: 76.8 %
Kuormittamattoman tilan virrankulutus: 0.03 W

Vain sisakayttéon

Valmistaja: IKEA of Sweden AB
(yritystunnus: 556074-7551)

Osoite: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

TIETOA RF-ALTISTUKSESTA
RF-sateilyaltistusta koskevien saddodsten mukaan kayttajan tulee
tavallisessa kaytdssa pysytelld vahintdadn 20 cm:n padssa laitteesta.

hi¢

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen joukossa. Kun hévitat tuotteen, vie se asianmukaiseen
kerdys- tai kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilld varustetun
laitteen asianmukaisesti kierratykseen vahennat kaatopaikalle paatyvan
jatteen maaraa ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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Svenska

Komma igang
Anslut USB-kabeln till transformatorn och din hubb. Anslut sedan
transformatorn till vdgguttaget.

Om du har en Apple-enhet

Ga till App Store och ladda ner appen IKEA Home smart. Appen tar dig
igenom installationen av din hubb och andra enheter.

Om du har en Android-enhet

Ga till Google Play-butiken och ladda ner appen IKEA Home smart. Appen
tar dig igenom installationen av din hubb och andra enheter.

Hubbens statuslampa

-/ Cirkelljus
c Centrumljus

Forsta hubbens statuslampa

Cirkelljuset laddar

Visas nar hubben ansluts till strém och startar upp. Vanta
b tills ljuset har fyllt cirkeln innan du fortsatter med att ansluta

hubben till appen.
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Cirkelljuset pulserar mjukt i vitt
Visas nar hubben ar klar att anvandas. Du kan nu félja
instruktionerna i appen for att ansluta din hubb.

Centrumljuset lyser ihallande i vitt
Y Visas nar hubben ar ansluten till internet och allt &r okej.

Centrumljuset dubbelblinkar i vitt
~@: Visas ndr hubben &r frénkopplad fran internet. Du kan fortsétta
i att styra dina enheter via appen och ditt wifi-natverk hemma.

Snurrande vitt cirkelljus
Visas nar din hubb uppdateras eller &r upptagen med att
processa en stor mangd information.

Aterstall din hubb
° > Koppla bort och ateranslut strommen till hubben for att
starta om den. Cirkelljuset laddas nér den startar upp. Detta
raderar inte information om din hubb.
Fabriksaterstéllning
Tryck in ett stift i halet i hubbens undersida och vanta tills
statuslampan slacks. Mittljuset blinkar sedan rott fyra ganger
nar den ar klar. Observera - all information om ditt hubb
kommer att raderas.

se-
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Addera IKEA Home smart till hubben
Folj instruktionerna i appen for att addera enheter markta med
"Fungerar med IKEA Home smart" till hubben.
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Skétselrad
Koppla bort transformatorn fran strémkallan innan rengéring och nar
hubben inte anvands.

For att reng6ra hubben och transformatorn, torka av med en mjuk trasa
fuktad med lite milt rengéringsmedel. Torka av den med en annan mjuk,
torr trasa.

Sank aldrig transformatorn eller hubben i vatten.
Anvand aldrig slipande rengéringsmedel eller kemiska I6sningsmedel,
eftersom det kan skada produkterna.

VIKTIGT!

« Vagguttaget maste placeras néra utrustningen och vara lattillgangligt.
Férvaringstemperatur: -20 °C till 25 °C.

Driftstemperatur: 0 °C to 40 °C.

Lamna inte hubben i direkt solljus eller i narheten av nagon varmekalla,
eftersom den kan 6verhettas.

Utsatt inte hubben eller transformatorn for vata, fuktiga eller alltfor
dammiga miljoer, eftersom det kan skada enheterna.

Rackvidden mellan hubben och mottagaren mats i fri luft.

Olika byggmaterial och enheternas placering kan paverka den tradlésa
rackvidden.

Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

Denna utrustning ar endast 1amplig fér montering i héjder upp till 2 m.
For rekommenderade forsiktighetsatgarder och teknisk information, se
baksidan av transformatorn.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du 6ppnar eller tar bort
delar kan du utsatta dig sjalv for farliga stromférande punkter eller
andra risker.

Spara dessa anvisningar fér framtida bruk.
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Teknisk data

Modell: DIRIGERA hubb fér smarta produkter
Typ: E2315

Ingang: 5,0V DC

Réckvidd: 10 m i fri luft

Driftsfrekvens: Uteffekt:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Néataggregat: Nataggregat:
Typ: ICPSW5-5NA-1 Typ: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Ingang: 100-240V AC, Ingang: 100-240V AC,
50/60 Hz, 0.3A 50/60 Hz, 0.3A
Utgang: 5.0 V DC Utgang: 5.0V DC
Max total belastning: 1.0 A, 5.0 W Max total belastning:
2.0A,10.0W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt lage: 76.8%
Elférbrukning vid noll-last: 0.03 W

Endast fér inomhusbruk

Tillverkare: IKEA of Sweden AB
(kommersiellt registreringsnummer: 556074-7551)

Adress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

INFORMATION OM RF-EXPONERING
Enligt regler for RF-exponering vid normal drift ska slutanvandaren avsta
fran att vara narmare an 20 cm fran utrustningen.

ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in

for atervinning enligt lokala regler for avfallshantering. Genom att
BN Kassera en markt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du
till att reducera mangden avfall som skickas till férbranning eller deponi
och minimerar varje potentiell negativ paverkan pa mansklig halsa och
miljén. Fér mer information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.

E Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder att produkten
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Cesky

Zac€indme
PFipojte kabel USB k napajeci jednotce a rozbocovaci. Poté zapojte
napéjeci zdroj do zasuvky ve zdi.

Pokud mate zafizeni Apple
Prejdéte do App Store a stahnéte si aplikaci IKEA Home smart. Aplikace
vas provede procesem instalace vaseho rozbocovace a dalSich zafizeni.

Pokud mate zafizeni Android
Prejdéte do obchodu Google Play a stdhnéte si aplikaci IKEA Home smart.

Aplikace vas provede procesem instalace vaseho rozbocovace a dalSich
zarizeni.

Stavova svétla vaseho rozbocovace

Stredové svétlo

-/ Kruhové svétlo

Porozuméni stavovym svétlim vaseho rozboCovace

Kruhové svétlo - nacitani

Zobrazi se, kdyZ je rozbocovac pfipojen k napéjeni a spousti
b se. Pred pripojenim rozbocovace k aplikaci pockejte, az svétlo
naplni kruh.
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Kruhové svétlo jemné pulzuje bile
Toto se zobrazi, jakmile rozbo€ovac dokonéi spusténi. Nyni
mUzete podle pokynd v aplikaci svij rozbocovat pfipojit.

Svétlo uprostied sviti bile
PY Zobrazi se, kdyz je rozbocovac pfipojen k internetu a vie je v
poradku.

Dvojité bilé blikani stfedového svétla

+@: Zobrazuje se, kdy? je rozbofova¢ odpojen od internetu. MlZete
i i nadale ovladat sva zafizeni prostfednictvim aplikace a domdci

WiFi sité.

Kruhové svétlo - rotujici bilé
KdyZ se vas rozbocovac aktualizuje nebo je zaneprazdnén
zpracovanim velkého mnoZstvi informaci.

Odpojte a znovu pfipojte napéjeni rozbocovace a restartujte
jej. Kruhové svétlo se postupné zcela rozsvéci, aby
symbolizovalo nacitani béhem spousténi. Timto nesmazete
informace z vaSeho rozbocovace.

Restartovani rozbocovace
sD

Obnoveni tovarniho nastaveni

Zatlacte kolik do dirky na spodni strané rozbocovace, dokud
kontrolky stavu nezhasnou. Jakmile je rozbocovac pfipraven,
stfedové svétlo poté ctyrikrat blikne cervené. Upozornéni - toto
odstrani vSechny predchozi informace o rozbocovaci.

se-
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PFridani IKEA Home smart
Postupujte podle pokyn0 v aplikaci a pfidejte do rozbocovace zafizeni
,Works with IKEA Home smart".
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Péce o vyrobek

PFed cisténim a pokud se rozbocovac nepouziva, odpojte napajeci zdroj
od zdroje napajeni.

Chcete-li vycistit rozbo€ovac a jednotku zdroje napajeni, otfete je jemnym
hadfikem navihéenym do malého mnoZzstvi jemného Cisticiho prostfedku.
K otfeni do sucha pouZzijte jiny jemny suchy hadfik.

Nikdy neponofujte napajeci zdroj ani rozbocovac do vody.
Nikdy nepouZivejte abrazivni €istici prostfedky nebo chemicka
rozpoustédla, protoZe by mohlo dojit k poskozeni vyrobkd.

DULEZITE!

+ Zasuvka musi byt umisténa v blizkosti zafizeni a musi byt snadno
pfistupna.

Skladovaci teplota: -20 °C az 25 °C.

Provozni teplota: 0 °C az 40 °C.

Nenechavejte rozbolovac na pfimém slunci nebo v blizkosti zdroji
tepla, protoZe by se mohl prehrat.

Nevystavujte rozbocovac nebo napajeci jednotku vihkému, mokrému
nebo nadmérné praSnému prostredi, mohlo by dojit k poSkozeni.
Dosah mezi nabojem a pfijimacem se méfi na volném prostranstvi.
Dosah bezdratového pripojeni mohou ovlivnit rizné stavebni materialy
a umisténi jednotek.

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si s vyrobkem
nebudou hrat.

Toto zafizeni je vhodné pouze pro montaz do vysky 2 m.

Doporucena preventivni opatfeni a technicka data najdete na zadni
strané napajeciho zdroje.

Servis vyrobku

NepokouSejte se tento vyrobek sami opravovat. Pokud otevrete nebo
demontujete soucasti, miZete se vystavit nebezpetnému napéti nebo
jinym rizikm.

Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouZiti.

42



Technické informace

Model: Rozbocovac DIRIGERA pro chytré produkty
Typ: E2315

Napéti: 5,0 VDC

Dosah: 10 m pod Sirym nebem

Provozni frekvence: Vystupni vykon:
2400-2483,5 MHz 11.8 dBm

Napajeci jednotka: Napajeci jednotka:
Typ: ICPSW5-5NA-1 Typ: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Vstup: 100-240 VAC, Vstup: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0.3 A 50/60 Hz, 0.3 A

Vystup: 5,0 V DC Vystup: 5,0 V DC
Maximalni celkové zatiZeni: Maximalni celkové zatiZeni:
1.0A 5.0W 2.0A,10.0W

Primérna aktivni u€innost: 76.8 %
SpotFeba energie bez zatéze: 0.03 W

Pouze pro vnitini pouZiti

Vyrobce: IKEA of Sweden AB
(obchodni registracni ¢islo: 556074-7551)

Adresa: L
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

Informace o vlivu radiovych vin
Vzhledem k moZnému negativnimu vlivu radiovych vin nedoporucujeme
uZivateli setrvavat pfimo u zafizeni (ve vzdalenosti mensi nez 20 cm).

byt likvidovan oddélené od béZného domaciho odpadu. Vyrobek

by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro
B nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pomdzete snizit objem odpadt posilanych do
spaloven nebo na sklddku a minimalizovat pfipadny negativni dopad na
lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte
obchodni diim IKEA.

E Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek musi
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Espaiiol
Instalacion

Conecta el cable USB a la unidad de alimentacién y al nodo. A
continuacioén, conecta la unidad de alimentacién a la toma de pared.

Si tienes un dispositivo Apple:

Ve a la App Store y descarga la app IKEA Home smart. Sigue las
indicaciones para instalar el nodo y otros dispositivos.

Si tienes un dispositivo Android:

Ve a Google Play y descarga la app IKEA Home smart. Sigue las
indicaciones para instalar el nodo y otros dispositivos.

Indicaciones luminosas del nodo

-/ Luz de contorno
c Luz central

Qué quieren decir las indicaciones luminosas

Luz de contorno: carga

El nodo pasarela estd conectado y en proceso de encendido.
b Espera a que todo el contorno esté iluminado antes de

conectar el nodo a la app.
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Luz de contorno blanca que parpadea lentamente
El nodo esta totalmente encendido. Ya puedes seguir las
instrucciones de la app para conectar el nodo.

Luz central blanca fija
Y El nodo esta conectado a internet y funciona correctamente.

Luz central blanca con doble parpadeo
=@ Elnodo no esta conectado a internet. Puedes seguir
$h controlando los dispositivos a través de la app y la red wifi.

Luz de contorno blanca giratoria
El nodo se estd actualizando o estd procesando una gran
cantidad de informacion.

Reiniciar la plataforma
Conecta y desconecta la plataforma de la fuente de

° : i o
alimentacion para reiniciarla. La luz del contorno se
enciende progresivamente para indicar que la plataforma
se estd cargando durante el encendido. Esto no elimina la
informacién de la plataforma.
v’ Restablecer las preferencias de fabrica
:/.\: Introduce un alfiler por el orificio que hay en la parte inferior

de la plataforma y aprieta hasta que se apaguen las luces de
estado. La luz central parpadea en rojo cuatro veces cuando
la plataforma esté lista. Importante: esto elimina toda la
informacién previa de la plataforma.

Anadir dispositivos al nodo IKEA Home smart
Sigue las instrucciones de la app para afiadir al nodo dispositivos
compatibles con IKEA Home smart.

45



Instrucciones de mantenimiento
Desconecta la unidad de alimentacién de la fuente de alimentacién antes
de limpiar la plataforma y cuando esta no se esta utilizando.

Para limpiar la plataforma y la unidad de alimentacién, usa un pafio
suave humedecido con una pequefia cantidad de jabdn neutro. Usa otro
pafio suave y seco para secarla.

No sumerjas nunca la fuente de alimentacién ni la plataforma en agua.
No utilices nunca detergentes abrasivos ni disolventes quimicos, ya que
pueden dafiar los productos.

IMPORTANTE

La toma de pared debe estar situada cerca del aparato, en un lugar de
facil acceso.

Temperatura de conservacion: de -20 °C a 25 °C.

» Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C.

No expongas la plataforma a la luz directa del sol ni la coloques cerca
de una fuente de calor, ya que podria sobrecalentarse.

No expongas la plataforma ni la unidad de alimentacién a ambientes
himedos, mojados o excesivamente polvorientos, ya que esto podria
dafarlas.

El alcance entre la plataforma y el receptor se mide en campo abierto.
Los diferentes materiales de construccién y la ubicacién de las
unidades pueden influir en el alcance de la conectividad inaldambrica.
Los nifios deben estar bajo la supervisién de un adulto para evitar que
jueguen con el producto.

Este aparato solo puede montarse a alturas de hasta 2 metros.

Para saber las medidas de precaucién y los datos técnicos, consulta la
parte posterior de la unidad de alimentacién.

Reparacién del producto

No intentes reparar por tu cuenta el producto, ya que al abrir y quitar
piezas puedes quedar expuesto a posibles descargas eléctricas u otros
peligros.

Guarda las instrucciones para poder consultarlas en el futuro.
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Datos técnicos

Modelo: nodo DIRIGERA para productos inteligentes
Tipo: E2315

Entrada: 5.0 V DC

Alcance: 10 m en espacios abiertos

Frecuencia de funcionamiento: Potencia de salida:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Unidad de alimentacion: Unidad de alimentacion:
Tipo: ICPSW5-5NA-1 Tipo: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Entrada: 100-240 VAC, Entrada: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Salida: 5.0 V DC Salida: 5.0 V DC

Carga total maxima: 1.0 A, 5.0 W Carga total maxima: 2.0 A, 10.0 W

Eficiencia activa media: 76.8 %
Consumo en ausencia de carga: 0.03 W

Utilizar solo en espacios interiores

Fabricante: IKEA of Sweden AB
(ndimero de registro mercantil: 556074-7551)

Direccién: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

INFORMACION SOBRE LA EXPOSICION A RF

Segun la normativa sobre la exposiciéon a radiofrecuencias, en
condiciones normales de uso el usuario final no debe estar a menos de
20 cm del aparato.

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no
E debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe

reciclar seguin la normativa local medioambiental de eliminacién
B de residuos. Cuando separas los productos que llevan esta
imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran o
se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y
el medio ambiente. Para mas informacién, ponte en contacto con tu
tienda IKEA.
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Italiano

Come iniziare
Collega il cavo USB all'alimentatore e all'hub. Collega I'alimentatore alla
presa di corrente.

Se hai un dispositivo Apple
Accedi all'App Store e scarica I'app IKEA Home smart. L'app ti guidera
attraverso il processo di installazione dell'hub e di altri dispositivi.

Se hai un dispositivo Android

Accedi a Google Play Store e scarica I'app IKEA Home smart. L'app
ti guidera attraverso il processo di installazione dell'hub e di altri
dispositivi.

Spie di stato dell'hub

Luce centrale

-/ Luce del contorno

Informazioni sulle spie luminose dell'hub

Luce del contorno: caricamento

Si accende quando I'hub & collegato all'alimentazione e si sta
b awviando. Attendi che I'anello sia completamente illuminato
prima di collegare I'hub all'app.
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Luce del contorno bianca che lampeggia lentamente
L'hub ha terminato l'avvio. Ora puoi seguire le istruzioni
nell'app per collegare I'hub.

Luce centrale bianca fissa
PY Si accende quando I'hub & connesso a Internet e tutto funziona
correttamente.

Luce centrale bianca che lampeggia due volte
:@: Siaccende quando I'nub & disconnesso da Internet. Puoi

“%  continuare a controllare i dispositivi tramite l'app e la rete WiFi
domestica.

Luce del contorno bianca che gira
Quando I'hub & in fase di aggiornamento o € occupato
nell'elaborazione di una grande quantita di informazioni.

Scollega e ricollega l'alimentazione all'hub per riavviarlo. La
luce del contorno si accende progressivamente per indicare
che I'hub si sta caricando durante I'avvio. Questo non elimina
le informazioni dell'hub.

Riavvio dell'hub
° ’

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Premi un oggetto appuntito nel forellino sotto I'hub fino a
quando le spie di stato non si spengono. La luce centrale
lampeggia in rosso 4 volte quando I'hub € pronto. N.B. Questa
operazione elimina tutte le informazioni precedenti dell'hub.

se-
-o2

Aggiungi IKEA Home smart all'hub
Sequi le istruzioni nell'app per aggiungere i dispositivi "Compatibili con
IKEA Home smart" all'hub.
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Istruzioni per la manutenzione
Scollega l'unita di alimentazione dalla fonte di alimentazione prima di
pulire I'nub e quando quest'ultimo non & in uso.

Per pulire I'hub e 'unita di alimentazione, utilizza un panno morbido
inumidito con una piccola quantita di detergente delicato. Usa un altro
panno morbido e asciutto per asciugarlo.

Non immergere mai I'alimentatore o I'hub nell'acqua.
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi chimici per evitare di
danneggiare i prodotti.

IMPORTANTE!

« La presa a muro deve trovarsi vicino all'apparecchio e deve essere
facilmente accessibile.

» Temperatura di conservazione: da -20 °C a 25 °C.

» Temperatura d'esercizio: da 0 °C a 40 °C.

« Non esporre I'hub alla luce diretta del sole e non collocarlo vicino a
fonti di calore, poiché potrebbe surriscaldarsi.

» Non esporre I'hub o 'unita di alimentazione ad ambienti umidi, bagnati
o eccessivamente polverosi, poiché cio potrebbe causare danni.

« La portata tra I'hub e il ricevitore viene misurata in campo libero.

« | diversi materiali di costruzione e il posizionamento delle unita
possono influire sulla portata della connettivita wireless.

| bambini devono essere sorvegliati per evitare che giochino con il
prodotto.

» Questo apparecchio e adatto esclusivamente al montaggio ad altezze
finoa2m.

« Per le misure precauzionali raccomandate e i dati tecnici, vedi il retro
dell'unita di alimentazione.

Assistenza del prodotto
Non tentare di riparare il prodotto autonomamente. Se apri o rimuovi le
parti, potresti esporti a punti in tensione pericolosi o ad altri rischi.

Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
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Dati tecnici

Modello: hub DIRIGERA per prodotti smart
Tipo: E2315

Tensione in ingresso: 5,0V CC

Portata: 10 m in campo libero

Frequenza operativa: Potenza in uscita:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm

Alimentatore: Alimentatore:
Tipo: ICPSW5-5NA-1 Tipo: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Tensione in ingresso: Tensione in ingresso:
100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,3A 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,3A
Tensione in uscita: 5,0 V CC Tensione in uscita: 5,0 V CC
Carico totale massimo: Carico totale massimo:
1.0A 5.0 W 2.0A,10.0W

Efficienza attiva media: 76.8%
Consumo in assenza di carico: 0.03 W

Riservato all'uso in ambienti interni

Produttore: IKEA of Sweden AB
(numero di iscrizione al registro delle imprese: 556074-7551)

Indirizzo: .
Cassetta postale 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

INFORMAZIONI SULL'ESPOSIZIONE A RF

In base alle normative relative all'esposizione alle radiofrequenze (RF),
durante il normale funzionamento |'utente deve mantenere una distanza
di almeno 20 cm dall'apparecchio.

essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto

dev'essere riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
B smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute umana e sullambiente. Per
saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino a te.

E: Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo
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Magyar

Kezdé Iépések
Csatlakoztasd az USB-kabelt a tdpegységhez és az elosztéhoz, majd
csatlakoztasd a tapkabelt a konnektorhoz.

Ha Apple késziiléked van

Menj az App Store-ba és toltsd le az IKEA Home smart applikacio.
Az alkalmazas végigvezet az eloszto és a tobbi eszkdz telepitésének
folyamatan.

Ha Android késziiléked van

Lépj be a Google Play aruhézba, és toltse le az IKEA Home smart
applikaciot. Az applikécié végigvezet az eloszté és a tobbi késziilék
telepitésének folyamatan.

Az elosztéd jelzéfényei

c Koézponti fény

Az elosztéd jelz6fényeinek ismertetése

Gydr( fény - betoltés

Azt jelzi, hogy az eloszté d&ram alatt van és inditasra kész.
b Varj, amig a gytr( mar teljesen vilagit, miel&tt folytatnad az
eloszto és az applikacio csatlakoztatasat.
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Lagyan pulzalé fehér gydrd fény

Ez akkor jelenik meg, ha az eloszté befejezte az inditas
folyamatat. Varj, amig a gy(rU teljesen vilagit, miel&tt
folytatnad az eloszté és az applikacié csatlakoztatasat.
Most mar kévetheted az applikacié utasitasait az eloszté
csatlakoztatasahoz.

Allandé fehér kdzponti fény
° Akkor jelenik meg, ha az eloszté csatlakozik az internethez, és
minden rendben van.

Kézponti fény kétszer fehéren felvillan
@ Aztjelzi, ha az eloszté nem csatlakozik az internethez.
i Folytathatod az eszkozei irdnyitaséat az alkalmazéson és az
otthoni wifi-halézaton keresztul.
Gy(ird fény fehéren forog
Amikor az eloszt6 frissit vagy nagy mennyiség( informacié
feldolgozasaval van elfoglalva.

Az elosztéd Gjrainditasa
° > Az Ujrainditdshoz hizd ki és csatlakoztasd Ujra az elosztd
téapkabelét. A gy(ird fény kezd feltdltédni, ami az inditast
kezdetét jelzi. Ez nem torli az informacidkat az elosztérdl.
Visszaallitas gyari beallitasokra
Nyomj egy t(it az eloszté aljan taldlhaté lyukba, amig az
allapotjelz6 ldmpéak kialszanak. Ha az eloszté Ujra készen all, a
kézponti fény négyszer pirosan felvillan. Figyelem - ez minden
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IKEA Home smart 6sszekapcsolasa az elosztéddal
Kovesd az alkalmazas utasitasait a ,Works with IKEA Home smart”
(Kapcsolédas IKEA Home smart) eszkdzok hozzadadasa részben.

53



Apolasi utmutaté
Tisztitas elétt és amikor hosszabb ideig nem hasznalod az elosztét, hizd
ki a tapegységet a konnektorbdl.

Az elosztd és a tapegység tisztitasahoz torold at egy enyhén
megnedvesitett, kevés tisztitoszerrel atitatott puha ronggyal. Egy masik
puha, szadraz ronggyal téréld szarazra a fellletiket.

Soha ne meritsd vizbe a tdpegységet vagy az elosztot.
Soha ne hasznalj surolészert vagy kémiai oldészert, mert karosithatjak a
termékeket.

FONTOS!

» A készlléket egy fali csatlakozé kézelében kell elhelyezni, ugy, hogy
kénnyen hozzaférhetd legyen.

Tarolasi h6mérséklet: -20 °C és 25 °C kdzott.

MUkodési h6mérséklet: 0 °C és 40 °C kozott.

Ne hagyd az elosztot kdzvetlen napfénynek kitett helyen vagy
barmilyen héforras kdzelében, mert tilmelegedhet.

Ne hasznald az elosztét vagy a tapegységet nedves, paras vagy tul
poros kdrnyezetben, mert karosithatja.

Az eloszté és a vevd kozotti tavolsagot szabad levegén mérték.
Kilénboz6 épitéanyagok és az egységek elhelyezése befolyasolhatja a
vezeték nélkuli kapcsolat tartomanyat.

Ugyelj arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a termékkel.

Ez a berendezés max. 2 m-es magassagba szerelhet6 fel.

« Javasolt évintézkedések és miszaki adatok; lasd a tapegység hatuljat.

Termék szervizelése

Ne prébald meg sajat magad megjavitani ezt a terméket, mivel a
burkolat felnyitasaval vagy eltavolitasaval veszélyes fesziltségnek vagy
mas kockazatoknak teheted ki magad.

Orizd meg ezt az informaciét késébbi felhasznalasra.

Technikai adatok

Modell: DIRIGERA eloszté okos termékekhez
Tipus: E2315

Bemenet: 5,0V DC

Hatoétav: 10 m szabadtéren
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Miikodési frekvencia:

Kimeneti teljesitmény:

2400-2483,5 MHz

11.8 dBm

Tapegység:

Tipus: ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5EU-1

Bemenet: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0,3 A

Kimenet: 5,0 V DC

Maximalis teljes terhelés:

1.0A,5.0W

Tapegység:

Tipus: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-10EU-1

Bemenet: 100-240 VAC,

50/60 Hz, 0,3 A

Kimenet: 5,0 V DC

Maximadlis teljes terhelés:

2.0A,10.0W

Atlagos aktiv hatékonysag: 76.8%
Terhelés nélkiili energiafogyasztas: 0.03 W

Kizarélag beltéri hasznalatra

Gyarto: IKEA of Sweden AB
(kereskedelmi nyilvantartasi szam: 556074-7551)

Cim:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

INFORMACIO A RF SUGARZAS KIBOCSATASAROL

A radidfrekvencias sugdrzas kibocsatasara vonatkozé elirasok szerint
normal mikoédés kézben a felhasznalé lehetbleg ne tartézkodjon 20 cm-
nél kdzelebb a készulékhez.

a terméket a haztartasi hulladéktol kulonvalasztva kell elhelyezni.

A terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen, Gjrahasznositas
mmm éljabdl a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jelélt
termékeket a haztartasi hulladéktdl kildnvalasztod, segitesz csékkenteni
a hulladékégetkbe keril6 vagy a foldben elhelyezett szemét
mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre és a kdrnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért kérjuk,
|épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!

i , Az athuzott, kerekes szemetest dbrazol6 szimbdlum azt jelzi, hogy
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Polski

Pierwsze kroki
Podtacz kabel USB do zasilacza i koncentratora. Nastepnie podtgcz
zasilacz do gniazdka $ciennego.

Jesli masz urzadzenie Apple
Przejdz do App Store i pobierz aplikacje IKEA Home smart. Aplikacja
przeprowadzi Cie przez proces instalacji koncentratora i innych urzadzen.

Jesli masz urzadzenie z Androidem
Przejdz do sklepu Google Play i pobierz aplikacje IKEA Home smart.

Aplikacja przeprowadzi Cie przez proces instalacji koncentratora i innych
urzadzen.

Lampki stanu Twojego koncentratora

-/ Lampka pierécieniowa

Lampka centralna

Znaczenie lampek stanu Twojego koncentratora

Lampka pierScieniowa - tadowanie

Swieci, gdy koncentrator jest podtgczony do zasilania i
b uruchamia sie. Poczekaj, az $wiatto wypetni pierscien, zanim

przystapisz do podtgczania koncentratora do aplikacji
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Lampka pierscieniowa delikatnie pulsuje na biato

Swieci po zakorczeniu uruchamiania koncentratora. Mozesz
teraz postepowac zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby
potgczy¢ swoj koncentrator.

Lampka centralna Swieci statym biatym Swiattem
PY Oznacza, ze koncentrator jest podtgczony do Internetu i
wszystko dziata poprawnie.

Centralna lampka migajace podwdjnie na biato
:@: POjawia sig, gdy koncentrator jest odtgczony od Internetu.

i Mozesz nadal kontrolowac swoje urzgdzenia za po$rednictwem
aplikacji i domowej sieci Wi-Fi.

Lampka pierscieniowa - wirujgca na biato
Gdy koncentrator jest aktualizowany lub zajety
przetwarzaniem duzej liczby informacji.

Odtacz i ponownie podtgcz zasilanie do koncentratora, aby
go ponownie uruchomic¢. Lampka pierscieniowa wypetnia
sie symbolizujgc tadowanie podczas uruchamiania. Nie
spowoduje to usunigcia informacji o Twoim koncentratorze.

Ponowne uruchamianie koncentratora
° ’

Przywracanie ustawien fabrycznych

Wecisnij szpilke w otwdr na spodzie koncentratora, az zgasna
kontrolki stanu. Gdy koncentrator bedzie gotowy, Srodkowa
lampka zamiga 4 razy na czerwono. Uwaga - spowoduje to
usuniecie wszystkich poprzednich informacji o koncentratorze.

se-
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Dodawanie IKEA Home smart do koncentratora
Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby doda¢ urzadzenia ,Works
with IKEA Home smart” do koncentratora.

Pielegnacja
Odtacz zasilacz od Zrédta zasilania przed czyszczeniem i gdy koncentrator
nie jest uzywany.

Aby wyczysci¢ koncentrator i zasilacz, przetrzyj miekkg szmatka zwilzong

niewielkg iloscig fagodnego detergentu. Uzyj innej miekkiej, suchej
szmatki, aby wytrze¢ do sucha.
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Nigdy nie zanurzaj zasilacza ani koncentratora w wodzie.
Nigdy nie uzywaj sciernych srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw
chemicznych, poniewaz moze to spowodowac¢ uszkodzenie produktéw.

WAZNE!

Gniazdko Scienne musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo
dostepne.

» Temperatura przechowywania: -20°C do 25°C.

Temperatura pracy: 0°C do 40°C.

Nie pozostawiaj koncentratora w bezposrednim Swietle stonecznym ani
w poblizu zrédet ciepta, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie.
Nie narazaj koncentratora ani zasilacza na dziatanie wilgotnego lub
nadmiernie zapylonego srodowiska, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie.

Zasieg miedzy koncentratorem a odbiornikiem jest mierzony w wolnej
przestrzeni.

Rézne materiaty budowlane i rozmieszczenie urzagdzen moga wptywac
na zasieg tgcznosci bezprzewodowe;j.

Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby nie bawity sie produktem.

« To urzadzenie nadaje sie tylko do montazu na wysokos$ci do 2 m.
Zalecane srodki ostroznosci i dane techniczne znajdujg sie z tytu
zasilacza.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj samodzielnie naprawiac tego produktu. Jesli otworzysz
lub usuniesz czesci, mozesz narazi¢ sie na kontakt z niebezpiecznymi
punktami napiecia lub inne zagrozenia.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Dane techniczne

Model: DIRIGERA koncentrator inteligentnych produktéw
Typ: E2315

Wejscie: 5.0V DC

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni

Czestotliwos¢ robocza: Moc wyjsciowa:

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
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Zasilacz: Zasilacz:

Typ: ICPSW5-5NA-1 Typ: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Wejscie: 100-240 VAC, Wejscie: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Wyjscie: 5.0 V DC Wyjscie: 5.0 V DC
Maksymalne obcigzenie Maksymalne obcigzenie
catkowite: 1.0 A, 5.0 W catkowite: 2.0 A, 10.0 W

$rednia sprawnos¢ czynna: 76.8%
Pobé6r mocy bez obcigzenia: 0.03 W

Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen

Producent: IKEA of Sweden AB
(nr rejestru handlowego: 556074-7551)

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

INFORMACJA O EKSPOZYCJI NA FALE RADIOWE

Zgodnie z przepisami dotyczgcymi ekspozycji na fale radiowe, w
normalnych warunkach eksploatacji uzytkownik powinien wystrzegac sie
przebywania w odlegtosci blizszej niz 20 cm od urzadzenia.

produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka
odpaddéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia
ilo$¢ odpadéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i
Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym
sklepem IKEA.

E Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony
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Eesti

Alustamine
Uhenda USB-kaabel toiteallika ja jaoturiga. Seejarel thenda toiteallikas

vooluvérku.

Kui sul on Apple'i seade:

ava App Store ja laadi alla IKEA Home smart rakendus. Rakendus juhatab
sind 1abi jaoturi ja teiste seadmete paigaldamise protsessi.

Kui sul on Androidi seade:

ava Google Play pood ja laadi alla IKEA Home smart rakendus. Rakendus
juhatab sind labi jaoturi ja teiste seadmete paigaldamise protsessi.

Sinu jaoturi olekutuled

-/ Ummargune tuli
c Keskmine tuli

Mida jaoturi olekutuled tdhendavad

Ummargune tuli laadib

Siis, kui jaotur on toiteallikaga Uhendatud ja kaivitub. Oota,
b kuni ring tais saab, enne kui liigud edasi jaoturi rakendusega

Uhendamise juurde.
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Valge iUmmargune tuli vilgub
Siis, kui jaotur on kaivitunud. Niid saad oma jaoturi
Uhendamiseks jargida rakenduses kuvatavaid juhiseid.

Valge keskmine tuli pdleb
PY Siis, kui jaotur on internetiga Ghendatud ja kdik on hasti.

Keskmine valge tuli vilgub kahekordselt
:@: Siis, kuijaotur pole enam internetiga ihendatud. Seadmete
¢%  juhtimist saad jatkata rakenduse ja koduse WiFi-vérgu kaudu.

Ummargune tuli teeb ringe
Siis, kui jaoturit varskendatakse v&i see on héivatud suure
hulga teabe té6tlemisega.

Taaskaivitamiseks Uhenda jaotur esmalt toiteallikast lahti ja
seejarel ihenda see uuesti toiteallikaga. Ummarguse tule
ringjalt liikuv valgus simboliseerib kaivitumise ajal laadimist.
See tegevus ei kustuta jaoturist informatsiooni.

Jaoturi taaskaivitamine
° ’

Tehase seadmete taastamine

Likka ndel jaoturi all asuvasse auku, kuni olekutuled kustuvad.
Kui jaotur on valmis, vilgub neli korda punane keskmine tuli.
Maérkus: see kustutab jaoturist kogu eelneva informatsiooni.
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IKEA Home smart rakenduse lisamine jaoturisse
Jargi rakenduses kuvatavaid juhiseid, et lisada ,T66tab IKEA Home smart
rakendusega” seadmed jaoturisse.
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Hooldusjuhised
Kui jaotur pole kasutuses vdi soovid seda puhastada, eemalda toiteallikas
vooluvérgust.

Jaoturi ja toiteallika puhastamiseks piihi need puhtaks pehme lapiga,
mida on niisutatud drnatoimelise puhastusvahendiga. Kuivatamiseks
kasuta teist, pehmet ja kuiva lappi.

Ara kasta kunagi toiteallikat ega jaoturit vette.
Ara kasuta kunagi abrasiivseid puhastusvahendeid vdi keemilisi lahuseid,
sest need vdivad tooteid kahjustada.

TAHTIS!

Seinapistikupesa peab asuma seadme lahedal ja olema kergesti
ligipaasetav.

Sailitamistemperatuur: -20°C kuni 25°C.

Tootemperatuur: 0°C kuni 40°C.

Ara jata jaoturit otsese paikesevalguse kétte vai mis tahes kuumaallika
lahedusse, kuna see voib Ule kuumeneda.

Ara pane jaoturit marga, niiskesse véi liigselt tolmusesse keskkonda,
kuna see vdib seda kahjustada.

Jaoturi ja vastuvdtja vaheline ulatus on m&6detud vabas dhus.
Erinevad ehitusmaterjalid ja modbliesemete paigutus vdib juhtmevaba
Uhenduse ulatust mdjutada.

Lastel tuleb silma peal hoida, et nad tootega ei mangiks.

See seade sobib paigaldamiseks ainult kuni 2 m kérgusele.
Soovitatavad ettevaatusabindud ja tehnilised andmed leiad toiteallika
tagakdljelt.

Toote remont
Ara plla seda toodet ise parandada. Kui avad vdi eemaldad osi, vdid end
seada elektril66gi- v6i muude ohtu.

Hoia need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Tehnilised andmed

Mudel: DIRIGERA jaotur nutiseadmetele
Taap: E2315

Sisend: 5,0V DC

Ulatus: 10 m vabas dhus
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Téésagedus: Valjundvdimsus:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm
Toiteallikas: Toiteallikas:
Taap: ICPSW5-5NA-1 Taup: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Sisend: 100-240 V AC, Sisend: 100-240 V AC,
50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Véljund: 5,0 V DC Vaéljund: 5,0 V DC

Max kogukoormus: 1.0 A, 5.0 W Max kogukoormus: 2.0 A, 10.0 W

Keskmine aktiivne kasutegur: 76.8%
Energiatarve ilma koormuseta: 0.03 W

Vaid siseruumides kasutamiseks

Tootja: IKEA of Sweden AB
(&riregistri number: 556074-7551)

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

TEAVE RAADIOSAGEDUSEGA KOKKUPUUTE KOHTA
Vastavalt kokkupuute regulatsioonidele, peaks I6ppkasutaja hoidma
seadmest selle tavapéarase té6tamise ajal vahemalt 20 cm kaugusele.

hi¢

|

Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab, et toode tuleb havitada
olmeprugist eraldi. Toode tuleb viia imbertd6tluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist, aitate vdhendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju véi prigimagedele

ja minimeerite nii véimalikku negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tdpsema info saamiseks vdtke hendust IKEA keskusega.
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LatvieSu

Sakt lietoSanu
Pievieno USB vadu stravas parveidotajam un centrmezglam. Pievieno
stravas parveidotaju sienas kontaktligzdai.

Apple iericém
Lejupieladét IKEA Home smart lietotni App Store. Lietotné ir vednis, ar
kura palidzibu var iestatit centrmezglu un citas ierices.

Android iericém:
Lejupieladét IKEA Home smart lietotni Google Play Store. Lietotné ir
vednis, ar kura palidzibu var iestatit centrmezglu un citas ierices.

Centrmezgla statusa indikatori

-/ Aplveida indikators

Centralais indikators

Centrmezgla statusa indikatori

Aplveida indikators: notiek ielade

Sis indikators ieslédzas, kad centrmezgls ir pievienots stravai
b un uzsak darbu. Nogaidtt, [1dz aplveida indikatora gaisma
izveido pilnu apli, tad savienot centrmezglu ar lietotni.
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Aplveida indikatora gaisma mirgo balta krasa
Tas nozimé, ka centrmezgls ir uzsacis darbu. Pievienot
centrmezglu atbilstosi instrukcijam lietotné.

Centralais indikators deg ar baltu gaismu.
PY Tas nozimég, ka ir interneta savienojums un ka viss ir kartiba.

Centralais indikators divreiz nomirkskina balta krasa
@ Tasnozimg, ka ir pazaudéts interneta signals. lerices joprojam
¢%  var kontrolét lietotné un caur majas WiFi tiklu.

Aplveida indikatora grieZas balta gaisma.
Tas nozimé, ka tiek veikti atjauninajumi vai ka centrmezgls
apstrada lielu informacijas daudzumu.

Centrmezgla parstartéSana
Parstartét centrmezglu, to izsleédzot un ieslédzot. Aplveida

° i h
indikators rada, ka tiek uzsakts darbs. ST darbiba nedzésis
centrmezgla saglabato informaciju.
\r Rapnicas iestatijumu atjaunosana
S@Z levietot adatu vai lidzigu priekSmetu centrmezgla apak3dala
A

un piespiest, [1dz statusa indikatori nodziest. Kad centrmezgls
bus gatavs darbam, centralais indikators Cetras reizes
nomirkskinasies sarkana krasa. Uzmanibu! ST darbiba dzésis
centrmezgla saglabato informaciju.

Centrmezgla savienoSana ar IKEA Home smart

Pievienot ierices ar noradi "Sader ar IKEA Home smart" centrmezglam
atbilstosi instrukcijai lietotné.
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Kop3anas noradijumi
Atvienot uzlades ierici no stravas avota pirms tiriSanas un tad, kad to
nelieto.

TirTt centrmezglu un baroSanas bloku ar mikstu dranu, kas samitrinata
neliela daudzuma saudziga tiriSanas Iidzekla. Noslaucit ar mikstu, sausu
dranu.

Neiegremdét aden.

nesabojatu preci.

UZMANIBU!

Sienas kontaktligzdai jaatrodas tuvu iericei un viegli pieejama vieta.
Glabasanas temperatara: no -20 °C [idz +25 °C.

Darba temperatdra: no 0°C [idz +40 °C.

Neatstat centrmezglu tieSos saules staros un siltuma avotu tuvuma, lai
neizraisitu parkarsanu.

Lai izvairttos no iesp&jamiem bojajumiem, nelietot un neuzglabat
slapjas, mitras vai puteklainas vietas.

Attalums no centrmezgla [1dz uztvéréjam noradits briva telpa bez
Skérsliem.

Bezvadu savienojuma diapazonu var ietekmét sienu materials un
priekSmetu izvietojums telpa.

Uzraudzit, lai bérni nerotalatos ar ierici.

lerice ir piemérota montazai Iidz 2 m augstuma.

leteicamie profilaktiskie pasakumi un tehniskie dati ir noradrti
baroSanas bloka aizmugure.

Apkope
Nemédginat salabot preci saviem spékiem. Atverot ierici vai nonemot tai
dalas, rodas elektroSoka risks un citi riski.

Saglabat So instrukciju vélakai uzzinai.
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Tehniskie dati
Modelis: DIRIGERA centrmezgls viediericém

Veids: E2315
leeja: 5.0V DC
Diapazons: 10 m briva telpa bez SkérSliem
Darba frekvence: Izejas jauda:
2400-2483,5 MHz 11.8 dBm
Stravas padeves avots Stravas padeves avots
Veids: ICPSW5-5NA-1 Veids: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
leeja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2A  leeja: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,2A
Izeja: 5,0V, DC Izeja: 5,0V, DC
Maksimala kopéja slodze: Maksimala kopéja slodze:
1.0 A, 5.0W 2.0 A 10.0W

Vidéja aktiva efektivitate: 76.8 %
Bezslodzes reZzima elektroenergijas patérins: 0.03 W

LietoSanai tikai telpas

RaZotajs: IKEA of Sweden AB
(registracijas numurs: 556074-7551)

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

RF IEDARBIBAS INFORMACIJA
Saskana ar RF iedarbibas noteikumiem normalos darbibas apstak|os
galalietotajam nevajadzétu atrasties tuvak par 20 cm no ierices.

jalikvidé atseviski no citiem sadzives atkritumiem. ST prece janodod

parstradei, nemot véra vietgjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
N attiecas uz atkritumu apsaimnieko3anu. Noskirot markéto preci no
sadzives atkritumiem, jOs palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas
nonak atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu poligonos,
tadéjadi samazinot to potencialo negativo ietekmi uz veseltbu un vidi.
Sikaka informacija IKEA veikalos.

E Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols noréda,vka prece
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Lietuviy

Nuo ko pradéti
USB laidg prijunkite prie maitinimo 3altinio ir Sakotuvo. Tuomet
maitinimo Saltinj prijunkite prie maitinimo lizdo.

Jei turite ,,Apple” jrenginj:

Apsilankykite parduotuvéje ,App Store” ir atsisiyskite iSmaniaja
programéle ,IKEA Home". Laikydamiesi programélés nurodymuy, jdiekite
Sakotuva ir kitus jrenginius.

Jei turite ,,Android” jrenginj:

Apsilankykite parduotuveéje ,Google Play” ir atsisiyskite iSmaniajg

programéle ,IKEA Home". Laikydamiesi programélés nurodymuy, jdiekite
Sakotuva ir kitus jrenginius.

Jasy Sakotuvo basenos Svieselés

Centriné Svieselé

-/ Ziedineé dvieselé

Sakotuvo biisenos 3vieselés

Ziediné Svieselé: jjungiama

UZsidega tada, kai Sakotuvas jjungiamas j tinkla. Pries
jungdami Sakotuva prie programélés, luktelékite, kol uzsidegs
visas Ziedas.
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Ziediné Svieselé - Svelniai pulsuojanti balta
Tai Zenklas, kad Sakotuvas jjungtas. Vadovaudamiesi
programélés nurodymais, prijunkite Sakotuva.

Centriné Svieselé - stabili balta
PY Tai Zenklas, kad Sakotuvas prijungtas prie interneto ir viskas
veikia gerai.

Centriné Svieselé - dvigubai mirksinti balta

@ TaiZenklas, kad Sakotuvas atjungtas nuo interneto. Galite ir
i toliau valdyti savo jrenginius per programéle, naudodamiesi

savo vietiniu belaidZiu tinklu.

Ziediné Svieselé - besisukanti balta
Tai Zenklas, kad Sakotuvas atnaujinamas arba bando apdoroti
didelj kiekj informacijos.

Sakotuvo paleidimas i$ naujo

Norédami paleisti Sakotuva i$ naujo, iSjunkite jj ir vél jjunkite.
Luktelékite, kol Ziediné Svieselé uzsidegs iki galo. Jasy
Sakotuvo informacija nebus iStrinta.

Gamykliniy parametry atkarimas

|kiskite kaistj j kaiscio lizdg, esantj galinéje Sakotuvo puséje, ir
palaikykite, kol bGsenos Svieselés iSsijungs. Kai Sakotuvas bus
tinkamoje parengtyje, centriné Svieselé sumirksés raudonai 4
kartus. Svarbu: visa ankstesné Sakotuvo informacija bus istinta.
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|renginiy prijungimas prie Sakotuvo
Norédami prie Sakotuvo prijungti daugiau iSmaniyjy IKEA jrenginiy,
vadovaukités programeélés nurodymais.
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PrieZiGiros nurodymai
Prie$ valydami ir kai Sakotuvo nenaudojate, atjunkite maitinimo 3altinj
nuo elektros lizdo.

Sakotuva ir maitinimo $altinj valykite $velnia drégna $luoste. Jei reikia,
naudokite Svelny valiklj. Nusausinkite sausa Sluoste.

Niekada maitinimo Saltinio ir Sakotuvo nemerkite j vanden;.
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy tirpikliy, nes tai gali
gaminiams pakenkti.

SVARBU!

Sieninis kiStukinis lizdas turi bati netoli prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

Laikymo temperattra: nuo -20 °C iki 25 °C.

Veikimo temperatdra: nuo 0 °C iki 40 °C.

Nepalikite ir nelaikykite Sakotuvo saulétoje vietoje ar prie Silumos

Saltiniy, nes jis gali perkaisti.

Nenaudokite ir nelaikykite Sakotuvo ir maitinimo 3altinio drégnoje

aplinkoje, Slapiose ar dulkétose vietose, nes tai gali jiems pakenkti.

Diapazonas nuo Sakotuvo iki imtuvo matuojamas atvirame ore.

BelaidZio veikimo diapazonui gali tureéti jtakos pastato konstrukcija ir

jtaisy jrengimo vieta.

Sis gaminys néra Zaislas, todél uztikrinkite, kad vaikai su juo nezaisty.

« Tvirtinti jrangg galima ne didesniame kaip 2 metry aukstyje.

* Rekomenduojamos apsaugos priemonés ir techniniai duomenys
pateikiami ant maitinimo 3altinio galinés dalies.

Techniné prieZitra
Nebandykite gaminio taisyti patys. Atvérus ar nuémus tam tikras jo dalis,
gali kilti aukstos jtampos ar kitoks pavojus.

ISsaugokite Siuos nurodymus ateiciai - gal prireiks.

Techniniai duomenys

Modelis: iSmaniesiems gaminiams skirtas Sakotuvas DIRIGERA
Tipas: E2315

|éja: 5,0 V DC

Veikimo diapazonas: 10 m atvirame ore
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Darbinis daZnis: Atiduodamoji galia:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm
Maitinimo 3altinis: Maitinimo 3altinis:
Tipas: ICPSW5-5NA-1 Tipas: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
|&ja: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A ]éja: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A
I13éja: 5,0 V DC 13éja: 5,0 V DC
DidZ. bendroji apkrova: DidZ. bendroji apkrova:
1.0A 5.0W 2.0A,10.0 W

Vidutinis efektyvumas aktyvigja veiksena: 76.8 %
Elektros energijos suvartojimas be apkrovos: 0.03 W

Naudoti tik patalpoje.

Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB”
(komercinis registracijos numeris 556074-7551)

Adresas: .
p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, Svedija.

DEL RADIJO DAZNIY SPINDULIUOTES
Pagal radijo daZniy spinduliuotés reglamentus, esant jprastam veikimui,
vartotojas turéty laikytis 20 cm atstumu nuo jrenginio.

hi¢

—-—

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip pazymétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZzamus j savartynus ar deginimo vietas, ir galimg neigiama
poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuveje IKEA.
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Portugues

Comecar
Ligue o cabo USB a fonte de alimentac¢do e ao hub. Em seguida, ligue a
fonte de alimentacdo a tomada.

Se tiver um dispositivo Apple

V& a App Store e descarregue a aplicacdo IKEA Home smart. A aplicagdo
ajuda a adicionar o hub e outros dispositivos.

Se tiver um dispositivo Android

V& ao Google Play e descarregue a aplicagdo IKEA Home smart. A
aplicagdo ajuda a adicionar o hub e outros dispositivos.

Luzes de estado do hub

-/ Luz circular

Luz central

Compreender as luzes de estado da base (hub)

Luz circular - a carregar

E apresentada quando o hub esta ligado a corrente e esta a
b iniciar. Aguarde até a luz preencher todo o circulo antes de

prosseguir com a ligagdo do hub a aplicagéo.
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Luz circular a piscar lentamente a branco
E apresentada depois de o hub terminar a iniciacdo. Agora
pode seguir as instrugdes da aplicacdo para ligar o hub.

Luz central constante a branco
Y E apresentada quando o hub esté ligado a Internet e est4 tudo
bem.

Luz branca central branca a piscar duas vezes

e E apresentada quando o hub esta desligado da Internet. Pode
i continuar a controlar os dispositivos através da aplicacdo e da

rede de Wi-Fi doméstica.

Luz circular - a girar a branco
Quando o hub esta a atualizar ou a processar uma grande
quantidade de informacgdes.

Reiniciar o hub
Desligue e volte a ligar a alimentacdo do hub para o reiniciar.

° : ) :
A luz circular preenche-se para simbolizar o carregamento
durante a inicializagdo. Este processo ndo vai eliminar
informagdes no hub.
v’ Reposicao das defini¢des de fabrica
>@Z Prima o orificio da parte inferior do hub até a luz de estado se
I\

desligar. A luz central vai piscar a vermelho 4 vezes quando
o hub estiver pronto. Nota - este processo elimina todas as
informacdes anteriores do hub.

Adicionar produtos IKEA Home smart ao hub

Siga as instrucdes da aplicagdo para adicionar dispositivos "Compativeis
com IKEA Home smart" ao hub.
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Instrucdes de manutengao
esligue a fonte de alimentacdo da eletricidade antes de limpar e quando
o hub ndo estiver a ser utilizado.

Para limpar o hub e a fonte de alimentacdo, limpe com um pano macio
humedecido com uma pequena quantidade de detergente suave. Seque
com outro pano macio e seco.

Nunca mergulhe a fonte de alimenta¢do ou o hub em agua.
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes quimicos, pois
podem danificar os produtos.

IMPORTANTE!

+ Atomada de parede deve estar perto do equipamento e facilmente
acessivel.

Temperatura de armazenamento: -20°C a 25°C.

» Temperatura de funcionamento: 0°C a 40°C.

N&o deixe o hub sob a luz solar direta ou perto de uma fonte de calor,
pois pode sobreaquecer.

N&o coloque o hub em ambientes molhados, himidos ou com pé
excessivo, pois pode danifica-lo.

O alcance entre o hub e o recetor é medido em espaco aberto.
Diferentes materiais de construcao e diferentes locais de colocagdo das
unidades podem afetar a amplitude da conexdo sem fios.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam
com o produto.

Este equipamento sé é adequado para montagem em alturas até 2m.
Consulte as medidas de precaucdo recomendadas e os dados técnicos
na parte traseira da fonte de alimentacdo.

Manutencgéao do artigo
Ndo tente reparar o artigo sozinho. Se abrir ou remover pecas, pode
expor-se a pontos de tensdo perigosos ou a outros riscos.

Guarde estas instrugdes para consulta futura.

Dados técnicos

Modelo: DIRIGERA hub para produtos Home smart
Tipo: E2315

Entrada: 5,0V CC

Alcance: 10m em espaco aberto
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Frequéncia de funcionamento:

Poténcia de saida:

2400 - 2483,5MHz

11.8 dBm

Fonte de alimentagao:
Tipo: ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5EU-1
Entrada: 100-240V CA,
50/60Hz, 0,3A
Saida: 5,0 V CC
Carga max. total: 1.0A, 5.0W

Fonte de alimentacgao:
Tipo: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-10EU-1
Entrada: 100-240V CA,
50/60Hz, 0,3A
Saida: 5,0 V CC
Carga max. total: 2.0A, 10.0W

Eficiéncia média no estado ativo: 76.8%
Consumo de energia em vazio: 0.03W

Apenas para usar no interior

Fabricante: IKEA of Sweden AB

(nimero no registo comercial: 556074-7551)

Morada:

Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

INFORMAGAO DE EXPOSICAO RF

De acordo com a regulamentag¢do de exposicdo RF, em utilizacdo normal
o utilizar deve evitar estar a menos de 20 cm do dispositivo.

hi¢

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica que esse
artigo deve ser separado dos residuos domésticos convencionais. Deve
ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentacdes
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o
potencial impacto negativo na saude publica e no ambiente. Para mais
informacdes, contacte a loja IKEA perto de si.
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Romana

Instalare
Conecteaza cablul USB la unitatea de alimentare cu energie electrica si
hub. Apoi introdu unitatea de alimentare in priza.

n cazul in care ai un dispozitiv Apple
Acceseaza App Store si descarca aplicatia IKEA Home smart. Aplicatia te
va indruma prin procesul de instalare a hub-ului si a altor dispozitive.

n cazul in care ai un dispozitiv Android

Acceseaza Google Play store si descarca aplicatia IKEA Home smart.
Aplicatia te va indruma prin procesul de instalare a hub-ului si a altor
dispozitive.

Luminile de stare ale hub-ului

Lumina centrala

-/ Cerc luminos

Ce indica luminile de stare ale hub-ului

Cerc luminos - incarcare

Apare atunci cand hub-ul este conectat la sursa de energie si
b porneste. Asteapta ca cercul sa fie luminat complet inainte sa

continui conectarea hub-ului la aplicatie.
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Cercul luminos pulseaza usor alb

Acesta apare dupa ce hub-ul a finalizat procesul de pornire.
Acum poti urma instructiunile din aplicatie pentru a conecta
hub-ul.

Lumina centrala este constant alba
Y Apare atunci cand hub-ul este conectat la Internet si totul este
in regula.

Lumina centrala clipeste de doua ori alb
@ Apare cand hub-ul este deconectat de la Internet. Poti continua
“%  sa controlezi dispozitivele prin aplicatie si reteaua WiFi de
acasa.

Cerc luminos - se roteste alb
Cand hub-ul se actualizeaza sau este ocupat procesand o
cantitate mare de informatii.

Repornirea hub-ului
Deconecteaza si reconecteaza alimentarea cu energie

° o : :
electricd pentru a reporni hub-ul. Cercul luminos complet
simbolizeaza incarcarea in timp ce porneste. Aceasta nu va
sterge informatiile de pe hub-ul tdu.
v’ Revenire la setarile de fabrica
:l.\: Impinge un ac in orificiul de pe partea inferioara a hub-ului

pana cand luminile de stare se sting. Lumina centrala va clipi
rosu apoi de 4 ori cand hub-ul este gata. Nota - acest lucru
sterge toate informatiile anterioare despre hub.

Adaugarea IKEA Home smart la hub

Urmareste instructiunile din aplicatie pentru a adduga dispozitivele
compatibile cu IKEA Home smart la hub.

77



Instructiuni de ingrijire
Deconecteaza unitatea de alimentare cu energie electrica Tnainte de
curatare si cand nu folosesti hub-ul.

Pentru a curdta hub-ul si unitatea de alimentare cu energie, sterge-le
cu o carpa moale inmuiata in detergent delicat. Foloseste o alta carpa
uscata pentru a le sterge.

Nu introduce niciodata unitatea de alimentare sau hub-ul in apa.
Nu folosi niciodata agenti de curatare abrazivi sau solventi chimici
deoarece pot deteriora produsele.

IMPORTANT!

Priza de perete trebuie sa se afle langa echipament si sa fie usor
accesibila.

Temperatura de depozitare: de la-20 °Cla 25 °C.

Temperatura de functionare: de la 0 °C la 40 °C.

Nu lasa hub-ul in lumina directa a soarelui sau langa o sursa de caldura
deoarece acesta se poate incdlzi excesiv.

Nu supune hub-ul sau unitatea de alimentare cu energie electrica

la medii umede sau excesiv de prafuite deoarece aceasta le poate
deteriora.

Raza de actiune dintre hub si receptor este masurata n aer liber.
Diferite materiale de constructie si amplasarea unitatilor poate afecta
intervalul de conexiune wireless.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu produsul.

Acest echipament este potrivit numai pentru montaj la Tnaltimi maxime
de2m.

Pentru masurile de precautie recomandate si datele tehnice, consulta
partea inferioara a unitatii de alimentare cu energie electrica.

Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari singur produsul pentru ca deschiderea sau
scoaterea componentelor te pot expune la puncte de tensiune
periculoase sau alte riscuri.

Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizare viitoare.

78



Date tehnice

Model: DIRIGERA hub pentru produse smart
Tip: E2315

Putere de intrare: 5,0V DC

Raza de actiune: 10 m in aer liber

Frecventa de functionare: Putere de iesire:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm

Unitate de alimentare cu Unitate de alimentare cu
energie electrica: energie electrica:
Tip: ICPSW5-5NA-1 Tip: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Putere de intrare: 100-240 VAC, Putere de intrare: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3A 50/60 Hz, 0,3A
Putere de iesire: 5,0 V DC Putere de iesire: 5,0 V DC
Sarcina max. totala: 1.0 A, 5.0W Sarcina max. totala: 2.0 A, 10.0W

Randament mediu Tn regim activ: 76.8%
Putere absorbita in regim fara sarcina: 0.03 W

Numai pentru uz in interior

Producator: IKEA of Sweden AB
(numar comercial de inregistrare: 556074-7551)

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

INFORMATII

Conform cu regulamentele in vigoare, operarea normald presupune
folosirea produsului la o distanta mai mare de 20 de cm de o sursa de
caldura.

gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru

reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu privire la
= sortarea deseurilor. Sortand In mod corect deseurile, vei contribui
la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la
groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul IKEA.

E Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de
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Slovensky

Zac€iname
Pripojte kabel USB k napajacej jednotke a zariadeniu. Potom zapojte
napéjaci zdroj do zasuvky v stene.

Ak mate zariadenie Apple

Prejdite do App Store a stiahnite si inteligentnu aplikaciu IKEA Home.
Aplikacia vas prevedie procesom instalacie zariadenia a dalSich zariadeni.

Ak mate zariadenie s Androidom

Prejdite do obchodu Google Play a stiahnite si inteligentnu aplikaciu IKEA
Home. Aplikécia vas prevedie procesom instalacie zariadenia a dalSich
zariadeni.

Svetld indikujtice stav zariadenia

-/ Kruhové svetlo
c Stredové svetlo

€o znamenaju svetla na zariadeni
Kruhové svetlo - nacitava sa

Zobrazuje sa, ked je zariadenie pripojené k napéjaniu a
b Startuje sa. Pred pripojenim naboja k aplikacii pockajte, kym

svetlo vyplni kruh.
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Kruhové svetlo jemne pulzujice na bielo
Toto sa zobrazi po dokonceni spustenia zariadenia. Teraz
mdZete podla pokynov v aplikécii pripojit svoje zariadenie.

NepreruSované biele stredové svetlo
Y Zobrazuje sa, ked je zariadenie pripojené k internetu a vSetko
je v poriadku.

Stredové svetlo dvakrat blikajuce biele
@ Zobrazuje sa, ked je zariadenie odpojené od internetu. Svoje
i zariadenia moZete nadalej ovlddat' pomocou aplikacie a
domacej WiFi siete.

Kruhové svetlo - rotujtce biele
Ked sa vaSe zariadenie aktualizuje alebo je zaneprazdnené
spracovanim velkého mnoZstva informécii.

Odpojte a znova pripojte napdajanie vasho zariadenia, aby
sa reStartovalo. Zasvieti kruhové svetlo, ktoré symbolizuje
nacitanie pri spusteni. Tymto sa z vasho zariadenia
neodstrania informacie.

Restart zariadenia
° ’

Obnova tovarenskych nastaveni

Zatlacte Spendlik do otvoru na spodnej strane zariadenia, kym
zhasnu svetla ukazujuce stav. Ked je zariadenie pripravené,
stredové svetlo potom 4-krat blikne nacerveno. Pozor - tymto
sa odstrania v3etky predchadzajlice informacie v zariadeni.

se-
-o2

Ako pridat' IKEA Home smart k vaSmu zariadeniu
Podla pokynov v aplikécii pridajte do zariadenia dalSie zariadenia s
oznacenim ,Works with IKEA Home smart”.
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Starostlivost’
Pred Cistenim a ked sa zariadenie nepouZziva, odpojte napajaci zdroj od
napajania.

Na vycistenie zariadenia a napajacieho zdroja utrite makkou handric¢kou
navlhéenou v malom mnoZstve jemného Cistiaceho prostriedku. Na
utretie dosucha pouZzite ini makkud suchd handricku.

Napajaci zdroj alebo zariadenie nikdy neponarajte do vody.
Nikdy nepouZivajte abrazivne €istiace prostriedky alebo chemické
rozpustadl|a, pretoZe by to mohlo posSkodit vyrobky.

DOLEZITE!

* musi byt umiestnena v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupna.
Skladovacia teplota: -20 °C az 25 °C.

Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C.

Nenechavajte zariadenie na priamom slne¢nom svetle alebo v blizkosti
zdrojov tepla, pretozZe by sa mohlo prehriat.

Nevystavujte zariadenie alebo napajaci zdroj mokrému, vihkému
alebo nadmerne prasnému prostrediu, pretoZe by to mohlo spésobit’
posSkodenie.

Dosah medzi zariadenim a prijimacom sa meria na otvorenom
priestranstve.

Dosah bezdrétového pripojenia mdzu ovplyvnit' rézne stavebné
materialy a umiestnenie jednotiek.

Na deti by sa malo dohliadat, aby sa s vyrobkom nehrali.

Toto zariadenie je vhodné na montaz iba do vySky 2 m.

Odporucané preventivne opatrenia a technické Udaje najdete na zadnej
strane napajacieho zdroja.

Servis vyrobku

Nepokusajte sa opravit tento vyrobok sami. Ak otvorite alebo
demontujete diely, m6Zete sa vystavit nebezpecnému napatiu alebo inym
rizikdm.

Tieto pokyny si odloZte na dalSie pouzitie.
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Technické informacie

Model: Zariadenie DIRIGERA pre inteligentné vyrobky
Typ: E2315

Vstup: 5,0 VDC

Dosah: 10 m na otvorenom priestranstve

Pracovna frekvencia: Vystupny vykon:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Napajaci zdroj: Napajaci zdroj:
Typ: ICPSW5-5NA-1 Typ: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1

Vstup: 100 - 240 V str., Vstup: 100 - 240 V str.,

50/60 Hz, 0,3 A 50/60 Hz, 0,3 A
Vystup: 5,0 V DC Vystup: 5,0 V DC
Maximalne celkové zataZenie: Maximalne celkové zataZenie:
1.0A 5.0W 2.0A,10.0W

Priemerna aktivna Gcinnost: 76.8%
Spotreba energie bez zataZenia: 0.03 W

Iba na pouZitie v interiéri

Vyrobca: IKEA of Sweden AB
(obchodné registracné ¢islo: 556074-7551)

Adresa: R
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

INFORMACIE O VYSTAVEN{ RADIOFREKVENCNEMU ZIARENIU
Podla predpisov tykajucich sa vystavenia radiofrekvenénému Ziareniu
by sa koncovy pouZivatel pri normalnej ¢innosti nemal k zariadeniu
pribliZzovat'viac ako do vzdialenosti 20 cm.

Symbol preSkrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok musi
E byt zlikvidovany oddelene od beZzného domaceho odpadu. Vyrobok

by mal byt odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, pombdZete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac
informadcii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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Bbarapcku

MbpBU CTLNKN
CebpkeTe USB kabena cbc 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO U BXOLHO-N3XOAHOTO
ycTporictso. Cnej ToBa BK/IKOYETE 3apsAAHOTO B e/1eKTPO3axpaHBaHeTo.

Ako nmate Apple ycTpoiicTso:

OTtugete B App Store 1 cBanete npunoxerHuneto IKEA Home smart.
MpuoXeHVeTo Lie BM MOMOrHe B MpoLieca Ha VHCTanvpaHe Ha Balleto
BXO/HO-U3XO/HO YCTPOICTBO, KaKTO 1 Ha ApYri yCTpolicTBa.

Ako npuTtexxaBaTe Android ycTpoiicTBo

OTtugete B Google Play n ceanete npunoxenuneto IKEA Home smart.
MpUNoXeHNeTO LLie B MOMOrHe B MpoLieca Ha MHCTasMpaHe Ha BalleTo
BXO/JHO-U3XOAHO YCTPOICTBO, KaKTO 1 Ha ApYyrv YCTPOWCTBa.

CBETIMHHU NHAUKAaLIMKM Ha yCTpOﬁCTBOTO

S5

ﬂp'bCTeHOBI/I,CI,Ha CBeT/INHa

LleHTpanHa ceetnviHa

CBET/IMHHU NHANKALMW Ha YCTPOACTBOTO

MpbCcTeHOBMAHA CBET/IVIHA - 3apeXkaaHe

CBeTBa, KOraTo yCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO CbC 3aXPaHBAHETO
L4 1 cTapTupa. Vi3yakarite cBeTavHaTa Aa U3Mb/HW NpbCTeHa,

npeav Aa NPOABMKUTE CbC CBBP3BAHETO HA YCTPOMCTBOTO C

NPUNOXKEHNETO.
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MpbcTeHOBUAHaTa CBET/IMIHA MPUMUTBa B 61710

B TO31 Cyyait yCTPOIRCTBOTO BY € CTapTpaHo. Beue MoxeTe
/i@ CneABaTe UHCTPYKLUMNTE B MPUIOXEHNETO, 33 Ad CBbpXeTe
YCTPOIACTBOTO CU.

LieHTpanHaTa cBeT/INHA CBETU HeNpeKbCHAToO B 65710
PY B TO31 cny4yaii ycTporicTBOTO € CBbP3aHO C MHTEPHEeT 1 BCUYKO e
Hapea.

LieHTpanHaTa cBeT/IMHa NPUMUTrBa ABa MbTU B 65710

=@: [oKa3Ba ce, KOraTo BXOAHO-V13XOAHOTO YCTPONCTBO He e CBbP3aHo C
N NHTepHeT. MoXe Aa NPOoABLIXUTE Aa ynpaBsiBaTe ycTpolicTBaTta cn

Ypes NpuIoXeHNeTo 1 gomaluHarta 81 WiFi mpexa.

MpbCcTeHOBMAHA CBET/IHA - BbPTALLA Ce CBET/INHA

B 65110

KoraTo BXOAHO-U3XOAHOTO YCTPOCTBO Ce akTyanusmpa unmn
06paboTBa roNsiMo KONNYECTBO MHPOpMaLMS.

PecTapTypaHe Ha BXOAHO-U3XOAHOTO YCTPOACTBO
M3KtoyeTe 1 BKAKOYETE OTHOBO YCTPOICTBOTO B 3aXpaHBaHETO, 3a

°
Ja ro pectaptupate. [IpbCTeHOBMAHATa CBETIVIHA LLUE Ce U3MbJIHY,
3a a VIHAVIKMPA 3apex/aHe No Bpeme Ha ctaptupaHe. Toa Hama
Ja n3Tpre nHpopmaLmsita oT yCTpOMCTBOTO BU.
\r BpbLyaHe fo ¢pabpuUHU HacTpoiAikm

S@Z HarncHeTte Mankus 6yTOH OT 4o/HATa CTpaHa Ha yCTPOMCTBOTO C
/" Kap¢uLa, J0KaTo CBETIMHHUTE MHAMKALWK He n3racHaT. Korato
YCTPOICTBOTO € roTOBO, LieHTpasiHaTa CBET/IMHA LU NPUMUrHe
B UepBeHO 4 MbTW. 3abenexka - ToBa Lie N3TpUe npejuLLiHaTa
MHGOPMALMS BbB BXOAHO-U3XOAHOTO YCTPONCTBO

Ao6aeeTe IKEA Home smart KbM BXOZHO-U3X YCTPOIACTBO

Cnepgaiite UHCTPYKLMUTE B NPUIOXEHMNETO, 3a Aa AobasuTe "CbBMeCTMY C
IKEA Home smart" ycTpoiicTBa KbM BXOAHO-M3XOAHOTO YCTPOICTBO.
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VIHCTPYKLUMN 3a NnoaapbXKKaTa
V13k/1toueTe 3apsAHOTO OT KOHTAKTa, Npeay Aa ro NOYUCTUATE 1 KOraTo He
13Mon3BaTe yCTPOCTBOTO.

3a Aa NOYNCTUTE BXOAHO-N3XOAHOTO YCTPOCTBO M 3apsiAHOTO, 3a6bpLueTe ¢
MeKa Kbpra, HaBNaxHeHa C Manko KOJIMYeCcTBO MeK MOYMCTBALL Npenapar.
13non3Baiite Apyra cyxa v Meka Kbpna, 3a Aa NoAcyLumTe.

Hukora He noTansiiTe 3apsAHOTO MY BXOAHO-U3XOAHOTO YCTPOMCTBO BB
BOAa.

Hukora He n3non3garite abpasnMBHU NOYMCTBALLYM NPENapaTn U XMMUYHN
pa3TBOPUTE/IN 3@ NMOYNCTBAHE, Thii KaTO TOBa MOXe Aa NOBPeAV NPOAYKTa.

BAXHO!

+ CTEHHVAT KOHTaKT TpibBa Aa ce Hamupa B 61130CT A0 YCTPOWCTBOTO U Aa
1IMa fleceH JOCTbM A0 Hero.

Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: -20°C go 25°C.

PaboTHa Temnepatypa: 0°C go 40°C.

He ocTaBsiiTe BXOAHO-U3XOAHOTO YCTPOMCTBO Ha Mpsika CTbHYeBa CBETANHA
MM 61130 A0 U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA, ThIA KaTo MOXe Aa nperpee.

He n3naraiite BXO4HO-U3XOAHOTO YCTPOWCTBO WV 3apSAHOTO Ha BAaXHM,
MOKPY UM TBBPAE NPaLLUHWN YCI0BUS, Thli KaTO TOBa MOXe Aa NPUUYNHK
nospeja.

06XBaTBLT Mex/y BXOLHO-N3XOAHOTO YCTPOCTBO 1 MpUeMHMKa ce u3mepBsa
Ha oTKpu1TO.

PasnnyHMTe CTPOMTENHN MaTepranu 1 pas3nosioXeHNeTo Ha ycTpolicTBaTa
MoraT ja MoBAMAAT Ha 0bxBaTa Ha be3xunyHaTa Mpexa.

[euaTta Tpa6Ba Aa ca Noj HaA30pa Ha Bb3pacTeH, 3a Aa He UrpasT ¢
npogykta.

YpeAbT e NoAxoAsLL, 38 MOHTaX Ha BUCOYMHA A0 2 M.

MNpenopbunTenHn NpejnasHN MepKn 1 TeXHUYECKN AaHHW. BuxTe rbpba Ha
3apsfHOTO.

O6cny>KBaHe Ha NpoAyKTa

He npeanpviemaiite caMocTosTeNHO NoMpaska Ha TO3W NPOAYKT. AKO OTBOpUTE
VAV NpeMaxHeTe YacTu, MMa OMacHoCT Aa Ce U3/I0KMTE Ha OMacHO B1COKO
HanpexXeHne NN Apyru pUCKoBe.

3anaseTe Te3M UHCTPYKLMM 3a 6bAeLa ynotpeba.
TexHUYeckn gaHHU

Mopen: DIRIGERA BXOAHO-13XOAHO YCTPOICTBO 3@ CMapT NPOAYKTU
Twuin: E2315

BxopHo HanpexeHue: 5.0V DC

06xBaT: 10 M, 3MepeHN Ha OTKPUTO
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0I16paLl.VIOHHa yecToTa: MN3xoaHa MOLLHOCT:

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm

3axpaHBaLLo YCTPOMCTBO: 3axpaHBaLL0 YCTPOMACTBO:
Tun: ICPSW5-5NA-1 Tun: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Bxopsawa mowHocT: 100-240 VAC, Bxopaswa mowHocT: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0.3A 50/60 Hz, 0.3A
U3xopsawa mowHocT: 5.0V DC M3xoasawa mowHocT: 5.0V DC
MakcmmaneH o6y, 3apsg: MakcmmaneH o6y, 3apsa:
1.0A, 5.0W 2.0A, 10.0W

CpeAiHO HNBO Ha aKTUBHa NPON3BOAUTENHOCT: 76.8 %
KoHcymauums Ha eHeprus 6es 3apsag: 0.03 W

YnoTpe6a caMo B 3aKpUTU NPOCTPAHCTBA

MNpounssoguTen: IKEA of Sweden AB
(TbproBCKM perncrpaumoHeH Homep: 556074-7551)

Appec: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

NHdopmauma 3a nsnaraHe Ha pagmoyecToTn

CbrnacHo npaswuiaTa 3a usnaraHe Ha pajMoYecToTHO 06bYBaHe, Npu
HOpManHa paboTa KpaiHUAT NoTpebuTen He TpsbBa Aa e No-61130 ot 20 cm
OT YCTPOWCTBOTO.

cnejBa fia ce N3XBbP/V OTAENHO OT BUTOBUTE OTNaAbLM. APTUKYNBT

TpsibBa fa 6bAe NpejajieH 3a peLuukanpaHe B CboTBETCTBYE C
BN \iecTHWTE NpaBW/ia 3a U3XBbP/ISIHE Ha OTNaAbum. KaTo otgenste
0603Ha4eHNTe apTVKyAn OT BUTOBUTE OTNAAbLM, Be coMaraTe 3a
HaMansiBaHeTo Ha Ko/sM4yecTBaTa oTnagbLUy, NpeAaBaH B CMeTUMLLA UK 3a
v3rapsiHe, 1 cBexgare 40 MUHVMYM NOTeHLUManHMUTe oTpULaTeNHN
Bb3/eliCTBMSA BbPXY YOBELUKOTO 3paBe 1 OKo/HaTa cpesa. Mons, o6bpHeTe
ce KbM MarasuH VIKEA 3a noseye nHpopmauums.

E CUMBONBLT CbC 3ajpackaH KoLl 3a 60KkNyK 03Ha4aBa, Ye apTUKyNbT
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Hrvatski

Pocetak

Spojiti USB kabel na jedinicu za napajanje i ¢voriste. Zatim prikljuciti
jedinicu za napajanje u zidnu uti¢nicu.

Za Apple uredaj

I¢i u App Store i preuzeti IKEA Home smart aplikaciju. Aplikacija ¢e voditi
postupak instaliranja ¢vorista i drugih uredaja.

Za Android uredaj

I¢i u trgovinu Google Play i preuzeti IKEA Home smart aplikaciju.
Aplikacija ¢e voditi postupak instaliranja ¢vorista i drugih uredaja.
Statusna svjetla cvorista

-/ Prstenasto svjetlo

Sredisnje svjetlo

Razumijevanje statusnih lampica €vorista

Prstenasto svjetlo — ucitavanje

Prikazuje se kada je ¢voriSte spojeno na napajanje i pokrece
b se. Priekati da svjetlo napuni prsten prije nego 3to se nastavi
s povezivanjem ¢vorista s aplikacijom.
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Svjetlo prstena njeZno pulsira bijelo
To se prikazuje nakon 3to ¢voriSte zavrsi s pokretanjem. Sada
se mogus slijediti upute u aplikaciji za povezivanje svog ¢vorista.

SrediSnje svjetlo konstantno bijelo
Y Prikazuje se kada je ¢voriSte povezano s internetom i sve je u
redu.

SrediSnje svjetlo trepce dvostruko bijelo

@ Prikazuje se kada je ¢voriSte iskljueno s interneta. MoZe se
i nastaviti kontrolirati uredaje putem aplikacije i ku¢ne WiFi

mreZe.

Prstenasto svjetlo — okrece se bijelo
Kada se ¢voriSte aZurira ili je zauzeto obradivanjem velike
koli¢ine podataka.

Iskljuciti i ponovo prikljuciti napajanje na ¢voriste da bi
se ponovno pokrenulo. Prstenasto svjetlo ispunjava se
simbolizirajuci opterecenje tijekom pokretanja. Ovo nece
izbrisati podatke s ¢vorista.

Uklanjanje programa koji se nalaza u radnoj memori
° ’

Vracanje na tvornicke postavke

Ugurati iglicu u rupu na donjoj strani ¢vorista dok se lampice
statusa ne iskljuce. Zatim ce srediSnje svjetlo trepnuti crveno 4
puta kad je ¢voriste spremno. Napomena — ovim se briSu sve
prethodne informacije o ¢voristu.

se-
-8

Dodavanje IKEA Home smart aplikacije cvoristu
Slijedi upute u aplikaciji za dodavanje uredaja ,Radi s IKEA Home smart
aplikacijom" u ¢voriste.
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Upute za njegu
Iskljuciti jedinicu za napajanje iz izvora napajanja prije ¢iS¢enja i kada se
¢voriste ne koristi.

Za CiSc¢enje Cvorista i jedinice napajanja — obrisati mekanom krpom
navlazenom u maloj koli¢ini blagog sredstva za ¢iS¢enje. Za suho brisanje
upotrijebiti drugu mekanu i suhu krpu.

Nikada ne potopiti jedinicu za napajanje ili ¢voriste u vodu.
Nikada ne upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili kemijska
otapala jer to moZe oStetiti proizvode.

VAZNO!

Zidna uti¢nica mora biti smjeStena u blizini opreme i mora biti lako
dostupna.

Temperatura odlaganja: -20° C do 25° C.

Radna temperatura: 0° C do 40° C.

Ne ostavljati ¢voriSte na izravnoj suncevoj svjetlosti ili u blizini bilo kojeg
izvora topline, jer se mozZe pregrijati.

Ne izlagati ¢voriste ili jedinicu napajanja mokrim, vlaznim ili pretjerano
prasnjavim okruZenjima jer to moZe prouzrociti Stetu.

Raspon izmedu ¢vorista i prijemnika mjeri se na otvorenom.

Razli¢iti gradevinski materijali i smjeStaj jedinica mogu utjecati na
opseg bezZi¢ne povezanosti.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako se se bi igrala s proizvodom.
Ova je oprema prikladna samo za ugradnju na visine do 2 m.
Preporucene mjere predostroznosti i tehnicki podaci, pogledati straznju
stranu jedinice za napajanje.

Servisiranje proizvoda
Ne pokuSavati popravljati proizvod jer te otvaranje ili micanje dijelova
moze izloZiti visokom naponu ili drugim opasnostima.

Sacuvati upute za daljnju upotrebu.
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Tehnicki podaci

Model: DIRIGERA ¢voriSte za smart proizvode
Tip: E2315

Ulaz: 5,0 V DC

Domet: 10 m na otvorenom

Radna frekvencija: Izlazna snaga:

2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Napajanje: Napajanje:
Tip: ICPSW5-5NA-1 Tip: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Ulazna snaga: 100-240 VAC, Ulazna snaga: 100-240 VAC,
50/60 Hz, 0,3A 50/60 Hz, 0,3A

Izlazna snaga: 5,0 V DC Izlazna snaga: 5,0 V DC
Maksimalno ukupno Maksimalno ukupno
opterecenje: 1.0 A, 5.0W opterecenje: 2.0 A, 10.0W

Prosjecna aktivna ucinkovitost: 76.8%
PotroSnja energije bez opterecenja: 0.03 W

Samo u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(trgovacki registarski broj: 556074-7551)

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

INFORMACIJE O RF ZRACENJU
Sukladno propisima o RF zracenju, korisnik treba stajati dalje od 20 cm
od uredaja tijekom normalnog rada.

odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na

recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se
B odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine otpada koji se
odvozi u spalionice ili na odlagaliSta te smanjuje negativan utjecaj na
zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija kontaktirati svoju robnu kucu
IKEA.

E Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije
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EAANVLIKA

ZEKLVWIVTAG
Tuv8éote To KaAwdLo USB otn povdsda tpopodoatiag Kat Tnv TUAn oag.
Tuvdéote tn povdda tpowodoaoiag otnv Tpida Tou Toixou.

Av £xete cuokeun Apple:

KateBdlete amd to App Store tnv epappoyr) IKEA Home Smart. H epappoyn
Ba oag 08nyrosL otn Sladikacia eykataotaong tng MUANG oag Kat AAAWY
GUOKEUWV.

Av éxete ouokeun Android:
KateBadete amo to Google Play store tnv epappoyri IKEA Home Smart. H

£pappoyr Ba oag 0dnynoetL otn Sladtkacia eykataotaong tng MUANG oag Kat
AAAWV GUCKEUWV.

Ta pwta évdeling kataotaong tng OANG Stktvou

dwg Saktuiiou

KevtpLkod puwg

Ma6aivovtag ta (pwta Katdotaong tng UAnG Stktvou

Dwg SakTuAiou - popTwon

EpgaviZetal 6tav n AN Stktvou eival cuvSeSepévn oto pelpa
L Kat apyidet va Aettoupyetl. MePLPEVETE TO YWGE va YEPLOEL TOV
SAKTUALO TIPLV CUVSECETE TNV TIUAN OTNV EQAPHOY.
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To pw¢ Saktuliov amaAd avapBooBrivel Aguko

Epgpavidetal pila popd dtav n TUAN €xeL OAOKANPWOEL TNV EKKLVNON.
Mropeite va akoAoBroete TLG 08nyieg oTnv epappoyn ya va
ouVEEDETE TNV TTUAN 0aG.

KevTpLko pwg otabepd Aeukod
° Epgavietal 6tav n UAn ivat cuvseSepévn oto SLasdiktuo kat dAa
elval evtdgel.

Kevtplko pwg avaBocPrivel 0o Popég AEUKO
=@ EpgaviCetal 6tav n moAn Siktvou éxel amoouvsedet amd to

i internet. Mmopeite va eEakoAOUBNOETE va ENEYXETE TLG CUOKEUEG
0ag HEow TNG EQApPOyYNG Kat Tou Stktvou WiFi Tou omittiol oag.

KUKALKO WG - avaBooBrvel Aeuko
‘Otav n TUAN SLKTUOU KAVEL Evnuépwan 1) elval anacxoAnpévn
otnv enegepyaocia peydAou GyKou TANPOQOPLLV.

ETtavekkivnon tng moAng Stktuou

ATIOCUVSEDTE KL EMAVACUVSETTE TNV TIUAN SIKTUOUL artd To
pelpa yLa va yivel emavekkivnon. To wg tou Saktuiou yepilet
yla va cUPBOoALZEL TN POPTWON KATA TNV eKKivnaon. Auto Sev Ba
Staypdyel mAnpowopieg otnv VAN Stktvou oag.

ETtavagopd EpyocTacLakwy pubpicewv

S@Z Miéote pia kapeitoa oTnv oA KATW artd TNV TTUAN SLKTUOU pEXPL
I\ TO PWG EVSELENG KataoTaong va ofoet. To KEVTPLKO pwg Ba

avapooBrioet KOKKLVO 4 popég dtav n TUAN elval €ToLun. Enpeiwon -

auTo SLaypd@eL OAEG TLG TIPONYOUHEVEG TIANPOYOPLEG TNG TIUANG.

~eo-

MpocBéate to IKEA Home smart oto §iktuo oag
AkoAOUBNOTE TLG 08NYLEG OTNV EYAPPOYH YLA VA TIPOCOETETE TLG CUOKEUEG TIOU
"Aettoupyolv pe IKEA Home smart” oto Siktuo.

08nyieg ppovtidag
ATIooUVS£0TE TN pHovAada Tpowodoaiag amod Tnv TiNyr EVEPYELAG TIPLV TNV
kabapioete kat dtav Sev XpnoLpoToLEiTe TNV TIUAN StktUou.

Ia va kabapioete TNV TTOAN SLKTVUOU Kal T pHovAda TpoYodoaiag, GKOUTILOTE
pe éva galako, vwTto Tavi Kat EAaxLBotn ToodTnTaA TILOU ATToPPUTIAVTLKOU.
XpnotpotoLrote éva A0 PHaAaKO, OTeYVO TIavi yLa va To OKOUTI{OETE.

Mn BuBilete tn povada tpoywodoaoiag r) Tnv TUAN SIKTUOL OTO VEPO.

Mn XpnotpoToLeiTte AELaVTLKA KABAPLOTLKA 1 XNHLKOUG SLAAUTEG KaBWG PTtopEl
va BAdgouv to Tipoidv.
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ZNPAvVTLKO!

+ H mpida tou toixou mpémel va elvat Kovtd oTov eEOTIALOHO Kat va €XEL EUKOAN
TpooBaon.

+ Oeppokpaotia Aettoupyiag: -20°C éwg 25°C.

Oeppokpacia Asttoupyiag: 5°C €wg 45°C.

+ Mnv tomoBeteite TNV TTUAN SLKTUOU OE AHETO NALAKO (PWG 1) KOVTA O
OTIOLASATIOTE TNy BeppoTNTAG, KABWE UTTopEL va uTtepBeppavOet.

+ Mnv ekBETeTE TNV VAN StkTUOU o€ TEPLBANOV e Lypaoia rj pe uTtEPBOAKN
oKovn, KaBwg autod pTopet va Tipokaléoel BAABN.

+ H epBéreta petagy tng UANG SIKTUOU Kal TOU SEKTN PETPLETAL OE QVOLXTO
XWwpo.

+ Ta SLa@opeTLKE SOPLKA UALKA KaL 1) TOTIOBETNON TwV HoVASwVY HTtopovv va
EMNPEACOLV TNV EYPREAELT AOUPPATNG CUVSECLPOTNTAG.

+ Ta malsLa mpémet va emiBAENovTalL yLa va eiote BERatot 6Tt Sev ai{ouv pe
TN CUOKEUN.

+ O €E0OTMALOpOG AUTOG lval KATAANAOG yLa ToTtoBETnan o€ OYog péxpL 2m.

+ ZUVLOTWHEVA PETPA TIPOPUAAENG Kal TEXVIKA SeSopéva, Selte oTo Tiiow
HEPOG TNG Hovadag TpopoSociag pelpATog

ETILOKEUN TipoidvTog

MnV ETILXELPIOETE VA ETILOKEUACETE TO TIPOLOV povoL oag. Av avol&ete
apalpecete PEPN, PTIOPEL va EKBECETE TOV £QUTO 0ag o€ eTLkivéuvn Tdon 1
GA\OUG KLVEUVOUC.

AToOnKeVOTE TLG 08NYieg yLa MEANOVTLKA Xprion.

Texvika Sedopéva

MovtéAo: MUAN Siktvou DIRIGERA yLa €§umva Ttpoiovta
ToOmog: E2315

Eioodog: 5.0V DC

EpBEAeLa: 10m og avoLyto Xwpo

Zuxvotnta Asttoupyiag: loxug e&§68ou:
2400 - 2483.5 MHz 11.8 dBm
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Movasa tpowodooiag:
TOToG: ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5EU-1
ElooS0g: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3A
‘E§080¢: 5.0 V DC
Méyloto Bapog poptiou:
1.0 A, 5.0W

Méon evepyn anddoon: 76.8%
KatavaAwaon pevpatog: 0.03 W

EcwTtepLKn Xprion pévo

Kataokeuvaotig: IKEA of Sweden AB

Movada tpogpodooiag:

TOTOG: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-10EU-1

Elood0og: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3A

E§080¢: 5.0 V DC

Méyioto Bdapog poptiou:

2.0 A, 10.0W

(aptBudg epmopikol ntpwou: 556074-7551)

AevBuvon:

AebBuvan: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

NAHPO®DOPIEZ I'A THN EKOEZH RF

ZL’;p(pwva HE TOUG KAVOVLOPOUG yLa TNV ékBeon oe medila Pa&oouxvon’]twv
(RF), utto Kavovthq ouvenksc )\sLtoupyLag o ta)\LKog quomq Ba mpémeL va
amoeVyeL va eivat TiLo kovtd ard 20 cm arnd Tn GUCKEUN.

X

To oUPPBOAO pE To Slaypappévo TPoXAAATo KASO UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV
xpeLddetat eldikn Staxeipion amoppupng armofAATwy. To TTPolov TIPEMEL va
avakUKAWOEL cUpPPWvVa PE Toug TOTILKoUG TTEPLRAANOVTLKOUG KAVOVLOHOUG.

Ataywpifovtag éva Tpoidv pe autd to oUPPOAO, CUPBAMETE OTn peiwon Tou
OYKOU TWV amoBARTWVY TIOU CTEAVOVTAL 0TA ATIOTEPPWTIPLA I} GTOUG XWPOUG
UYELOVOPILKIG TAPHG KAL HELWVETE TLG APVNTIKEG CUVETIELEG OTNV Lyela KaL TO
TIEPLBAMOV. a TIEPLOCOTEPEG TIANPOYOpPLEG, ameuBuvBeite o€ éva katdotnua
IKEA.
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YKpaiHcbKa

MoyaTok po6oTun
Nig'eaHanTe USB-kabenb A0 610Ka XMBNEHHS Ta A0 wto3y. MoTim
BCTaBTe 6/10K XXNBJIEHHS B PO3ETKY.

Ko y Bac npucTpiii Apple
3aiiaitTe B App Store i 3aBaHTaxTe 3acTocyHok IKEA Home smart. 3a
[,0NMOMOrO0 3aCTOCYHKa B 1erko BCTaHOBMTE LLKO3 Ta iHLUI MPUCTPOI.

fAkwo y Bac npucTpiii Android
3anaite y Google Play i 3aBaHTaxTe 3actocyHok IKEA Home smart. 3a
[,0MOMOrO}0 3aCTOCYHKa B 1erko BCTaHOBMTE LLKO3 Ta iHLUI MPUCTPOI.

CBiTNOBI iHAMKATOPW CTaHy LUIIO3Y

LleHTpanbHWiA iHAMKaTop

-/ KinbLeBwnri CBiTI0BUI iHANKATOP

3Ha4yeHHs CUrHaniB CBiTN0BMX iIHAMKATOPIB LLUO3Y

KinbLeBunii cBiTNOBWIA iIHAMKATOP — 3aBaHTa)XKeHHs
MoYnHaE CBITUTWCA NiCNA BBIMKHEHHS XXMBNEHHS LLO3Y i
CUrHani3ye Npo moro 3anyck. MNepLu Hix Nig'eAHyBaTH LWNHO3
/10 3aCTOCYHKa, floYeKaliTecs, MoKu KinbLie He 3acBiTUTbCS
MOBHICTHO.
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KinbueBunii cBiTI0BUA iHAMKATOP M'IKO NY/bCYE 6invm
CurHan 3'aBNAETLCA o0Apa3y NiCaa 3aBepLUEeHHS 3aMyCcKy LU/03Y.
Tenep BY MOXeTe BUKOHATV BKa3iBKW i3 3aCTOCYHKa Ans
nij'€eAHaHHA LUAO3Y.

LleHTpanbHWii iHAMKaTOp ropuThb 6inm
° CurHan 3'aBRAETbCA NiCAA NiA'€AHAaHHA W03y A0 IHTepHeTy 3a
BifiCyTHOCTi Npo6nem.

LieHTpanbHUii iHAUKaTop ABiYi 61MMaE 6inum

@z CvrHan 3'aBNsieTbes, SKLWO LWILO3 Bif'€AHAHO Bif IHTepHeTy. Bu
i MoxeTe 11 Hagani kepyBaTu MPUCTPOSIMU Yepes 3aCTOCYHOK i

AomMaluHio WiFi-mepexy.

KinbueBunii cBiTIOBUA iHAMKATOP — CBITUTBLCA NO KONy
6inum

CurHan 3'ABNAETLCSA, KOMW LLUNHO3 3aBaHTaXy€e OHOBNEHHSA abo
06pobnse Benvkunii obcar iHgopmatiii.

MNepe3saBaHTa)XXeHHS W03y
[na nepesaBaHTaXeHHs LT3y BUMKHITb LUJKO3 | 3HOBY

° S EEEE : o
YBIMKHITb li0ro. KinbLieBuii iHAMKaTop 3aNoBHIOETLCS,
CYMBOI3YHOUM 3aBaHTaXeHHS Mig, vac 3anycky. Lie He
BUAANSAE iHPOpPMaLLito Ha LUNHO3i.
v’ CKMAAHHA A0 3aBOACbKMX HaNalTyBaHb
:/.\: BcTaBTe LWWNWAbLKY B OTBIP BHWU3Y LL/O3Y | HaTUCKalTe Ti, A0KK

CBITNI0BI iIHAMKaTOPW He NoracHyTb. Koan wnto3 byae rotoBui,
LeHTpanbHUI iHANKaTOp 4 pa3un 6nMHe YepBOHUM. MpuMiTKa.
Lle BMAannTb ycto nonepeaHto iHGopmaLiito Ha L3I,

AopaBaHHsA y winto3 npuctpois IKEA Home smart
JloTpMYOUNCh IHCTPYKLiN Yy 3aCTOCYHKY, AoZalTe y w03 npuctpoi IKEA
Home smart.

IHCTpyKLii 3 gornagy

BigeaHyliTe 610K XNBNEHHS Bif PO3€TKN, AKLLO NOro HeobXiAHO
NMOYUCTUTI 36O KONM LLITHO3 He BUKOPUCTOBYETLCS.
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[ins ounLLeHHs W3y Ta 610Ka XUBAEHHS NPOTPIThb iX M'AKOD
raH4ipkoto, 3MOYEHO B HEBENWKIl KiNbKOCTi M'AKOro MUIAHOIO 3acoby.
IHLLIOK M'SIKOKO CyXOt0 FraH4ipKOK BUTPITb MPUCTPIl Hacyxo.

B >XOAHOMY pasi He 3aHyptoiTe 610K XNBAEHHS abo LUK3 y BOAY.
B »KoAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIiTe abpa3nBHi 3acobu ANst YNLLEEHHS
a60 XiMiYHi PO3UMHHUKMN, OCKINBKN Lie MOXe MOLLUKOAUTN BUPO6U.

BAXX/TNBO!

Po3eTky cnij po3TalloByBaTy y 1erko40CTyNHOMY MicLi 6ins
obnagHaHHs.

* Temnepatypa 36epiraHHs: Big -20°C go 25°C.

* Poboua Temnepartypa: Big 0°C go 40°C.

He 3anuwarniTe npucTpili Nig NpSMUMK COHAYHUMU NPOMeHsIMU abo
6ins gxepen Tenna, BiH MoXe neperpitucs.

He po3miLLyiiTe NPUCTPIl Y BNOK XXMBEHHS Y BONOTUX YN HaAMIpHO
3anuaeHVX NMPUMILLLEHHSIX, OCKINbKI Lie MOXe TX MOLLKOANTL.

Pagiyc aii MidX LWNO30M | NnpuiMayem BUMIPHOETLCS Ha BiAKPUTOMY
noeiTpi.

Ha paaiyc aii 6e34poToBOro 3'eAHaHHA MOXYTb BMANBATU Pi3Hi
6yaiBenibHi MaTepianu Ta po3TallyBaHHS NPUCTPOIB.

He 3anuwwarite giteln 6e3 Harnsgy Ta He fo3BoAsliTe iM rpatmcs 3
NPUCTPOEM.

Lle obnagHaHHs Npu3HaveHe A5 BCTAHOB/IEHHS Ha BMCOTI 10 2 M.
TexHiuHi XapakTepucTnKM Ta pekomeHAaLii 3 TeXHiku 6e3nekun AnB. Ha
3aHili CTOPOHIi 6/10Ka XUBNAEHHS.

CepsicHe o6cnyrosyBaHHsi BUpo6y

He HamararTecb nonarognTu Lieli BUpi6 camocTiliHo. BigkputTts abo
3HATTS KPULLOK MOXe CMPUUYUHUTY PUSUK yAapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM
abo Hapa3uTK Bac Ha iHLly Hebe3neky.

36epexiThb Lji iHCTPYKLii Ha MaliGyTHE.

TexHiuHi paHi

Mopaenb: DIRIGERA JIIPITEPA wwinto3 gns po3yMHOro Aomy
Tun: E2315

)XuneneHHs: 5,0 B nocT. cTpymy

Papiyc gii: 10 M Ha BigKpUTOMY NOBITPI
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Po6oua uacroTa:

BuxigHa noTy>XHICTb:

2400 — 2483,5 MI'y,

11.8 abm

Bnok >XuBneHHs:

Tun: ICPSW5-5NA-1
ICPSW5-5EU-1

XXunBneHHs: 100-240 B 3MmiH.

cTpymy, 50/60 'y, 0,3 A

BuxigHa NoTy>XXHicTb:

5,0 B nocT. cTpymy

Bnok XuBneHHs:

Tun: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-10EU-1

XXneneHHs: 100-240 B 3MmiH.

cTpymy, 50/60 'y, 0,3 A

BuxigHa noTy>XHICTb:

5,0 B nocr. ctpymy

Makc. 3aranibHe HaBaHTa)KeHHA:  Makc. 3arasibHe HABaHTa)XKEHHS:
1.0A, 5.0Bt 2.0A,10.0 BT

CepepHs aKTUBHa NPOAYKTUBHICTL: 76.8%
Cno>xuBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTa)keHHs: 0.03 BT

BUKOPUCTOBYBATU LLIE B MPUMILLEHHI

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
(peecTpauiriHnii Ne B ToproBoMy peectpi: 556074-7551)

Appeca: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (EnbmxynbT, LLBewis)

IHPOPMALIA LLLOAO PY BUNTPOMIHHOBAHHA

3rigHo 3 BUMOraMm HOPMaTUBHUX JOKYMEHTIB LLOAO Aii pafioyacToTHOro
BMMPOMiHIOBaHHS, 3@ HOPMalbHNX YMOB eKcrtyaTauii KiHLeBuni
KOpWUCTYBaY He NOBUHEH HabAMXaTMCA A0 npunagy 6amxdye, Hix 20 cm.

hi¢

|

MantoHoK i3 3aKkpecneHM KOHTEHePOM A/S CMITTS Ha Konecax 03Havae,
LLlo BMPi6 HeobXiAHO BMKMAATI OKPeMo BiZ MobyTOBUX BiAXOAiB. Bupio
HeobXiZHO 34aTN Ha NepepobKy BiAMOBIAHO A0 MiCLIEBMX MONOXKEHb
oo yTunisauii Bigxoais. Bigokpemtoroum nosHaueHnii BMpi6 Big,
no6yToBUX BiAXOAIB, BU JOMOMOXeTe 3MEHLUNTU 06'eEM BifX0A4iB, Ki
BiZANPaBASAOTLCSA Ha CMITTECMaNtOBasIbHI CTaHLii abo 3BanuLLa Ta
JONMOMOXeTe 3MEHLUWNTU NOTEHUiAHWI HeraTUBHUIA BIAVB Ha 340POB's
NOANHN Ta HAaBKOIULLHE cepeoBuLLe. 3a AeTaNbHO iHpopMaLlieto
3BEPHITLCA 40 MarasuHy IKEA.

99



Srpski

Pocetni koraci
PoveZi USB kabl s jedinicom za napajanje i bazom. Zatim prikljuci jedinicu
za napajanje u zidnu uti¢nicu.

Ako imas Apple uredaj

Poseti App Store i preuzmi aplikaciju IKEA Home smart. Aplikacija ce te
provesti kroz postupak instaliranja baze i drugih uredaja.

Ako ima$ Android uredaj

Poseti Google Play prodavnicu i preuzmi aplikaciju IKEA Home smart.
Aplikacija ce te provesti kroz postupak instaliranja baze i drugih uredaja.

Statusna svetla baze

-/ Prstenasto svetlo

Centralno svetlo

Objasnjenje statusnih svetala baze

Prstenasto svetlo - u€itavanje

Prikazuje se po3to se baza poveZe na izvor napajanja i po¢ne
b da se pokrece. Sacekaj da svetlo ispuni prsten pre povezivanja
baze s aplikacijom.
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Prstenasto svetlo blago pulsira belom bojom
Ovo se prikazuje kad baza zavr3i s pokretanjem. Sada moZe$ da
prati$ uputstva u aplikaciji da poveZes bazu.

Centralno svetlo je stalno bele boje
Y Prikazuje se kad je baza povezana s internetom i kad je sve u
redu.

Centralno svetlo trepée belom bojom po dva puta

@ Prikazuje se kad baza prekine vezu s internetom. MoZes da
i nastavi$ da upravljas uredajima putem aplikacije i ku¢ne WiFi

mreZe.

Prstenasto svetlo - okrece se u beloj boji
Kad se baza azurira ili je zauzeta obradom velike koli¢ine
informacija.

Ponovno pokretanje baze
° > bazu, iskljuci je s izvora napajanja pa je ponovo prikljuci na
njega. Prstenasto svetlo se ispunjava u simbol ucitavanja
tokom pokretanja. Ovim neces izbrisati informacije s baze.
Vracanje fabrickih podeSavanja
Gurni iglicu u mali otvor s donje strane baze i sacekaj da se
statusna svetla iskljuce. Centralno svetlo ¢e zatim 4 puta
zatreperiti crvenom bojom kad baza bude spremna. Napomena
- ovim se briSu sve informacije koje su prethodno sacuvane u
bazi.

se-
-8

Dodavanje IKEA Home smart sistema bazi
Prati uputstva u aplikaciji da bazi dodas$ uredaj koji ,FunkcioniSe s IKEA
Home smart sistemom”.
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Uputstvo za odrzavanje
Iskljuci jedinicu za napajanje s izvora napajanja pre CiS¢enja i ako baza
nece biti u upotrebi.

Da oC€isti$ bazu i jedinicu za napajanje, obrisi ih mekom krpom
navlazenom malom koli¢inom blagog sredstva za ¢iS¢enje. Drugom
mekom, suvom krpom ih obriSi da budu suvi.

Nikad ne potapaj jedinicu za napajanje i uredaj u vodu.
Nikad ne koristi abrazivna sredstva za ¢iS¢enje i hemijske rastvarace jer
tako moZes da osteti$ proizvode.

VAZNO!

Zidna uti¢nica mora biti blizu opreme i lako dostupna.
Temperatura skladistenja: od -20°C do 25°C.

Radna temperatura: od 0°C do 40°C.

Ne ostavljaj bazu na direktnoj suncevoj svetlosti niti u blizini izvora
toplote jer moZe da se pregreje.

Ne koristi bazu ni jedinicu za napajanje u mokrom, vlaznom ili
preterano prasnjavom okruZenju jer to moze da dovede do oStecenja.
Domet izmedu baze i prijemnika meri se na otvorenom.

Razli¢iti gradevinski materijali i razmes3taj jedinica mogu da utic¢u na
domet beZicne veze.

Decu treba nadgledati kako se ne bi igrala proizvodom.

Oprema je isklju€ivo namenjena montiranju na visinu do 2 m.
Preporucene mere predostroznosti i tehni¢ke podatke potrazi na
zadnjoj strani jedinice za napajanje.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj da samostalno popravljas proizvod. Otvaranjem ili
uklanjanjem delova moZes da se izloZi$ opasnom naponu ili drugim
rizicima.

Sacuvaj ova uputstva za buduce potrebe.

Tehnicki podaci

Model: DIRIGERA baza za pametne proizvode

Vrsta: E2315

Ulaz: 5,0 V DC
Domet: 10 m na otvorenom
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Radna frekvencija: Izlazna snaga:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm

Jedinica za napajanje: Jedinica za napajanje:
Vrsta: ICPSW5-5NA-1 Vrsta: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 0,3 A
I1zlaz: 5,0 V DC Izlaz: 5,0 V DC
Najvece ukupno opterecenje: Najvece ukupno opterecenje:
1.0A 5.0W 2.0A,10.0W

Prosecna efikasnost pod opterecenjem: 76.8%
Potrosnja energije u stanju bez opterecenja: 0.03 W

Samo za upotrebu u zatvorenom

Proizvodac: IKEA of Sweden AB
(maticni broj: 556074-7551)

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

INFORMACIJE O RF ZRACENJU
U skladu s propisima o RF zracenju, pri uobicajenom radu krajnji korisnik
klonice se da bude na blize od 20 cm od uredaja.

treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod
treba predati na reciklaZzu u skladu s vazec¢im propisima za
odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se smanji obim otpada
koji se izru€uje na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti nezeljeni
ucinak na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih obavestenja,
molimo obrati se robnoj kuci IKEA.

E Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati proizvod
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Slovenscina

Zacetek

PoveZi USB kabel z napajalno in kontrolno enoto. Nato napajalno enoto
vkljuci v vti¢nico.

Za Apple naprave:

Obisci App Store in prenesi aplikacijo IKEA Home smart. Aplikacija te bo
vodila skozi postopek namestitve kontrolne enote in drugih naprav.

Za Android naprave:

Obisci Google Play in prenesi aplikacijo IKEA Home smart. Aplikacija te bo
vodila skozi postopek namestitve kontrolne enote in drugih naprav.

Statusne lucke kontrolne naprave

-/ Obrocasta lucka

Sredisc¢na lucka

Spoznaj pomen statusnih lu¢k kontrolne enote

Obrocasta lucka - nalaganje

Prikazuje, da je kontrolna enota priklju¢ena v omreZje in se
b priziga. Pocakaj, da se krog v celoti zasveti in Sele nato poveZzi

kontrolno enoto z aplikacijo.
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Obrocasta lucka neZno utripa belo
Prikazuje, da je kontrolna enota priZzgana in pripravljena. Zdaj
lahko kontrolno enoto skladno z navodili poveZes z aplikacijo.

SrediS¢na lucka sveti belo
PY Prikazuje, da je kontrolna enota povezana z internetom in
deluje pravilno.

SrediS¢na lucka dvakrat zasveti belo
@ Prikazuje, da je bila povezava kontrolne enote z internetom
i prekinjena. Svoje naprave lahko Se naprej upravljas prek
aplikacije in domacega WiFi omreZja.

Obrocasta lucka sveti belo in se vrti
Prikazuje, da se kontrolna enota posodablja ali obdeluje vecjo
koli¢ino podatkov.

Za ponovni zagon izklju¢i kontrolno enoto iz vira napajanja
in jo ponovno vkljuci. Obrocasta lu¢ka bo pocasi napolnila
cel krog, kontrolna enota pa se bo prizgala. Ta postopek ne
izbriSe nobenih informacij kontrolne enote.

Ponovni zagon kontrolne enote
° ’

Ponastavitev na tovarniSke nastavitve

Vstavi iglo v luknjico na spodnjem delu kontrolne enote in jo
zadrzi, dokler se ne prizgejo statusne lucke. Ko bo kontrolna
enota pripravljena, bo sredis¢na lu¢ka 4-krat utripnila rdece.
Pomni: ta postopek izbriSe vse obstojece informacije kontrolne
enote.

se-
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Dodajanje izdelkov IKEA Home smart kontrolni enoti
Za dodajanje naprav kontrolni enoti, ki delujejo z aplikacijo IKEA Home
smart, upostevaj navodila v aplikaciji.
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Navodila za vzdrZevanje

Pred ciS¢enjem in ko kontrolna enota ni v uporabi, izklju¢i napajalno
enoto iz vira napajanja.

Kontrolno in napajalno enoto ocisti z mehko krpo, navlazeno z malce
blagega ¢istila. Obrisi do suhega z drugo, €isto in suho krpo.

Kontrolne in napajalne enote nikoli ne potapljaj v vodo.
Nikoli ne uporabljaj grobih €istil ali kemicnih topil, saj lahko ta
poskodujejo izdelek.

POMEMBNO!

Stenska vti¢nica mora biti v bliZini opreme in zlahka dostopna.

» Temperatura med shranjevanjem: od -20 do 25 °C.

Temperatura med delovanjem: od 0 do 40 °C.

Kontrolne ali napajalne enote ne izpostavljaj neposredni soncni svetlobi
ali virom toplote, saj se lahko pregreje.

Kontrolne ali napajalne enote ne uporabljaj v mokrem, vlaznem ali zelo
prasnem okolju, ker se lahko pri tem poskoduje.

Domet med kontrolno enoto in sprejemnikom se meri v zra¢ni razdalji
brez ovir.

Razli¢ni gradbeni materiali in polozaj naprav lahko vplivajo na domet
brezzi¢ne povezave.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se ne igrajo z izdelkom.

Ta oprema je primerna le za namestitev na visini do 2 m.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehni¢ni podatki so navedeni na
zadnji strani napajalne enote.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z odpiranjem
ali odstranjevanjem delov izpostavis visoki napetosti ali drugim
nevarnostim.

Shrani ta navodila za kasnejSo uporabo.

Tehnicni podatki

Model: DIRIGERA kontrolna enota za pametne izdelke
Tip: E2315

Vhodna napetost: 5.0 V DC

Domet: 10 m zracne razdalje

106



Delovna frekvenca: Izhodna napetost:

2400-2483,5 MHz 11.8 dBm

Napajalna enota: Napajalna enota:
Tip: ICPSW5-5NA-1 Tip: ICPSW5-10NA-1

ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Vhodna napetost: Vhodna napetost:
100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3 A 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0.3 A
1zhodna napetost: 5.0 V DC Izhodna napetost: 5.0 V DC
Najv. skupna obremenitev: Najv. skupna obremenitev:
1.0A,50W 2.0A,10.0W

Povprecna aktivna ucinkovitost: 76.8 %
Poraba energije brez obremenitve: 0.03 W

Primerno le za uporabo v zaprtih prostorih.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB
(registrska Stevilka podjetja: 556074-7551)

Naslov: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

INFORMACLIJE O IZPOSTAVLJENOSTI RF
Skladno s predpisi o izpostavljenosti radijskim frekvencam, se uporabnik
pri normalnem delovanju ne bo zadrZeval manj kot 20 cm od naprave.

h:¢

|

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada
med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma
reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem
odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v seZigalnicah in na smetis¢ih in
s tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne
informacije so na voljo v najbliZji trgovini IKEA.

107



Tirkce

Baslarken
USB kablosunu gui¢ kaynagi tnitesine ve aktarma merkezine baglayin.
Ardindan gug kaynagi Unitesini duvardaki prize takin.

Bir Apple cihaziniz varsa

App Store'a gidin ve IKEA Home smart uygulamasini indirin. Uygulama,
aktarma merkezinizi ve diger aygitlari ytikleme surecinde size yol
gosterecektir.

Bir Android cihaziniz varsa

Google Play magazasina gidin ve IKEA Home smart uygulamasini indirin.
Uygulama, aktarma merkezinizi ve diger cihazlarinizi yiikleme sirecinde
size yol gosterecektir.

Aktarma merkezinizin durum isiklari

Halka 151k
c-/ Orta 11k

Aktarma merkezinizin durum isiklarini anlama

Halka 151k - yukleniyor

Aktarma merkezi guice baglyken ve baslatilirken gosterilir.
b Aktarma merkezini uygulamaya baglamaya devam etmeden

once 151§1in halkayi doldurmasini bekleyin.
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Yumusak bir sekilde titreyen beyaz halka 11k

Bu, aktarma merkezini baslatmay: bitirdiginde gdsterilir. Artik
aktarma merkezini baglamak igin uygulamadaki talimatlari
takip edebilirsiniz.

Sabit beyaz merkez 151k
Aktarma merkezi internete baglandiginda ve her sey yolunda
oldugunda gésterilir.

Ortadaki ¢ift yanip sénen beyaz isik

Aktarma merkezinin internet baglantisi kesildiginde gosterilir.
Cihazlarinizi uygulama ve ev WiFi aginiz Gzerinden kontrol
etmeye devam edebilirsiniz.

Halka 151k - dénen beyaz
Aktarma merkezi glincelleme yaparken veya buylk miktarda
bilgiyi islemekle mesgulken yanar.

Aktarma merkezini yeniden baslatma

Yeniden baslatmak icin aktarma merkezinin gticini kesin ve
yeniden baglayin. Halka isik, baslatma sirasinda yiklemeyi
simgelemek igin dolar. Bu, aktarma merkezindeki bilgileri
silmez.

Fabrika ayarlarina déndiirme

Durum isiklari sénene kadar gébegin alt tarafindaki deligi bir
pim ile itin. Aktarma merkezi hazir oldugunda, orta isik 4 kez
kirmizi yanip sénecektir. Not - bu, 6nceki tim aktarma merkezi
verilerini siler.

IKEA Home smart'i aktarma merkezine ekleme
Aktarma merkezine "IKEA Home smart ile calisir” cihazlarini eklemek icin
uygulamadaki talimatlari izleyin.
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Bakim talimatlari
Temizlemeden 6nce ve aktarma merkezi kullanimda degilken glg
kaynagi Unitesini gli¢ kaynagindan cikarin.

GObegi ve gl¢ kaynagi Unitesini temizlemek icin az miktarda hafif
temizlik maddesiyle nemlendirilmis yumusak bir bezle silin. Silmek i¢in
baska bir yumusak, kuru bez kullanin.

Gug kaynagi birimini veya gébegi asla suya batirmayin.
Urinlere zarar verebileceginden asla asindirici temizleyiciler veya
kimyasal ¢oéztcller kullanmayin.

ONEMLI!

« Duvar prizi, ekipmanin yakininda bulunmali ve kolayca erisilebilir
olmalidir.

Depolama sicakhgi: -20 °Ciila 25 °C.

Calisma sicakhgr: 0 °Cila 40 °C.

Asiri isinabileceginden, goébegdi dogrudan glines 1s1g1 altinda veya
herhangi bir 1si kaynaginin yakininda birakmayin.

Hasara neden olabileceginden, aktarma merkezini veya gti¢ kaynagi
birimini islak, nemli veya asiri tozlu ortamlara maruz birakmayin.
Aktarma merkezi ve alici arasindaki mesafe agik havada élguldr.
Farkli yapi malzemeleri ve birimlerin yerlesimi kablosuz baglanti
arahgini etkileyebilir.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

Bu ekipman sadece 2 m'ye kadar olan yuksekliklere montaj icin
uygundur.

Onerilen 6nlem 6nlemleri ve teknik veriler, giic kaynagi tinitesinin
arkasina bakin.

Uriin servisi

Bu Uriind kendiniz onarmaya ¢alismayin. Parcalari agarsaniz veya
¢ikarirsaniz, kendinizi tehlikeli voltaj noktalarina veya diger risklere
maruz birakabilirsiniz.

Bu talimatlari ileride kullanmak Uzere saklayin.
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Teknik bilgi
Model: Akilli Grinler i¢in DIRIGERA hub

Tiir: E2315
Giris: 5.0V DC
Menzil: A¢ik havada 10 m
Calisma frekansi: Cikis guicii:
2400 - 2483,5 MHz 11.8 dBm
Giig Kaynagi Unitesi: Gii¢ Kaynagi Unitesi:
Tiir: ICPSW5-5NA-1 Tiir: ICPSW5-10NA-1
ICPSW5-5EU-1 ICPSW5-10EU-1
Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,3A Giris: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 0,3A
Cikis: 5.0V DC Cikig: 5.0V DC
Maksimum toplam yiik: Maksimum toplam yiik:
1.0 A 5.0W 2.0 A 10.0W

Ortalama aktif verimlilik: %76.8
Yiiksiiz glig tiiketimi: 0.03 W

i¢ mekan kullanimi sadece

Uretici: IKEA isve¢ AB
(ticari kayit numarasi: 556074-7551)

Adres: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, ISVEC

RF MARUZ KALMA HAKKINDA BILGi

Radyo frekansa (RF) maruz kalma yénetmeliklerine gére kullanici, normal
kullanim kosullari altinda, cihaza 20 cm mesafeden daha yakin olmaktan
kaginmalidir.

Urindn ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi gerektigini belirtir.

Uriin, ¢cépe atilmasi gerektiginde geri dénuisiim icin yerel cevre

dizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢dpe veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip Grtnlerin dogru bir sekilde
¢cope atilmasi, yakma veya depolanma icin génderilen atik miktarinin
azalmasina ve insan saglgi ve cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en
aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA magazasi ile
irtibata geginiz.

m

E Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu semboli, o
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